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RESNO SVARILO AMER. POSLANIKA 
a Pomoč Združenih držav bo prenehala, če ne bo 

v Evropi zavarovan mir," je posvaril ameriški 
poslanik Houghton. — Navadni narod v Ame-
riki je prepričan, da je vsaka podpora brezpo-
membna, če se ne odpravi razmer, ki povzro-
čajo nove boje. — Pozval je narode, naj se za-
našajo na medsebojno dobro vero. 

Poroča John Balderston. 

Zračna pošta med 
N. Y. in Chicago. 

S 1. julijem bo ustanov-
ljena zračna poštna 
zveza med New Yor-
kom in Chicago.—Pro-
go bodo osvetljevale po-
sebne signalne luči. — 
Pisma bodo osemnajst 
ur prej dostavljena. 

VASINGTOX, D. C. r>. maja. 
Nem, generalni poštar v Wash-

ington u, je izjavil, tla se ho nočna 
zravna pošt na zveza .med New 
Vorkom in Chicago udejstvila 
najbrž že s 1. julijem. Ob celi pro-
gi, kjer bodo letela letala post-
ne siu/Jbe, bodo pripravljena leta-
lišča in vzletišča isi progo bodo 
osvetljevali sistemi signalnih lu-
či. Po prvem juliju bo torej vrgel 
New Yorean ob devetih zvečer 
svoje pismo v nabiralnik, in z raz-
našanjem prve jutranje pošte v 
Chicapru pra bo prejemnik že pre-
je. A ko hoče prebivalec New 
Yonka zdaj, da prejme naslovlje-
nee pismo v Chicagi drugega dne 
zarana, mora oddaoi v New Yor-
ku pismo prejšnji dan zjutraj. 

Poštna letaila bodo odletela iz 
New Yorka oib desetih zvečer. in 
ob 4.30 zjutraj naslednjega dne 
bodo že pristala v Chicagu. Mesto 
da bodo pisma potrebovala iz 
New Yorka v Chicago ali obratno 
od dvajset do petindvajset tir, ka-
kor dozsdaj, bodo prispeia v roke 
naslovljeno p v že po osmih urah. 

Generalni poštni mojster je da-
lje izjavil, da .se bodo «a to službo 
»»oraibili najzaineslivajši in najiz-
kusenejSi piloti hi letalci, s ka-
terimi razpolaga poštna uprava 

LONDON, Angli ja, 5. maja. — Alanson B. 
Houghton je v svojem prvem govoru kot ameriški 
poslanik v Angl i j i na banketu Pilgrimov direktno 
posvaril Evropo, da bodo prenehali krediti Zdru-
ženih držav, razven če bo uveljavljen mir v starem 
svetu, potom sodelovanja in dobre vere. 

Čeprav je povdarjal, da nima v mislih nobene-
ga posebnega naroda, pomenja vendar ugotovilo 
poslanika Houghtona, da ne morajo Francija in 
drugi narodi pričakovati rtobene nadaljne pomoči 
od ameriških vlagateljev, če bi odklonili svojo po-
moč pri spravi med narodi, ki bo pomenjala resni-
čen mir, ne pa le premirje med vojnami. 

Temeljna misel poslanika Houghtona je bila, 
da so Združene države tekom* zadnjih par let po-
magle financirati države centralne Evrope kot po-
trebni korak proti omogočenju rekonstrukcije, da 
pa je sedaj, vsled delovanja Dawesovega načrta, ta 
neposredna potreba izginila in da morajo slediti no-
vi napori proti evropski uravnavi potom medseboj-
nega dogovora. V drugačnem slučaju ne bodo nu-
dile Združene države nikake nadaljne finančne po-
moči, ker jih ne zanima špekulativna plat cele za-
deve. 

Odlično zborovanje, katerega so se udeležili mi-
nistrski predsednik Baldwin, številni drugi člani ka-
bineta ter vojvoda iz Yorka, je sprejelo izvajanja 
kot pretnjo Združenih držav na naslov kateregakoli 
naroda ali narodov, ki bi skušali ovirati ali zadrže-
vati sedanjo tendenco proti razoroženju. 

Poslanik Houghton pa je skrbno označil, da ne 
nudijo Združene države nikakih nasvetov in da ne 
stoje niti na tej, niti na oni strani. 

Med nadaljnimi navzočimi so bili lord Balfour, 
lord Robert Cecil, Viscount Cana, prejšnji ministr-
ski predsednik Ramsay MacDonald, Sir Will iam 
Hicks, državni tajnik za domače zadeve ter posla-
niki Japonske, Belgije, Nemčije, Portugalske in 
Brazilije. 

Ministrski predsednik Baldwin, ki je govoril na 
banketu Houghtona v istem trenutku, ko je finan-
čni minister Churchill branil restavracijo zlatega 
standarda v poslanski zbornici, je povsem javno o-
menil angleško-ameriško finančno sodelovanje. Na-
vedel je ugotovilo, izusteno v Londonu, "da je sta-
vila angleška vlada potom restavracije zlatega 
standarda Angl i jo v naročje ameriških financ/* 

T o trditev je označil kot popolnoma ne vzdr-
žljivo. 

W A S H I N G T O N , D. C., 5. maja. — Poslanik 
Houghton, ki je izjavil na banketu v Londonu, da 
se boji, da bo morala prenehati ameriška pomoč 
pri rekonstrukciji Evrope, razven če se bo uvelja-
vilo mir »temelječ na dobri volji, je dal s tem izra-
za mnenju predsednika Coolidge-a. 

Niti iz Bele hiše, niti iz urada državnega tajnika 
Kellogga ni bilo nikakih komentarjev glede izjav 
poslanika, a vsakdo, ki se je udeleževal časnikar-
skih konferenc v Beli hiši, mora priznati, da so 
besede Houghtona le odmev tega, kar so izjavili h f fe^rem je bU Japonec zapo-

. ^ - . . . . , i .1 < >>len teot kuhinjski sef. Tudi v 
že tako pogosto predstavitelji predsednika. jetnSnici je bil Namibas načelnik 

Velike priprave za 
nem. inavguracijo. 
Slavni pisatelj, Gerhard 

Hauptman, ne vidi no-
bene nevarnosti v izvo-
litvi Hindenburga. — 
Pravi, da bo ustrajal pri 
svoji prisegi. 

Jetnik je hotel 
izvršiti hara-kiri. 

Zaprti Japonec se je s 
kuhinjskim nožem šti-
rikrat dregnil v trebuh. 
Rajši bi bil mrtev kot 
pa deset let zaprt. — 
Pravijo, da bo okreval. 

OSSING, N. Y . 5. maja. — Ra-
ku Namibas, Japonec, ki*jo zaprt 
v tukajšnji jetnišniei, se nahaja 
v jetniSki bolnici težko ranjen, 
ker je nameraval izvršiti z velikim 
kuhinjskim nožem samomor, in 
sicer na japonski način, da si je 
prereza 1 trebuh. Sunil se je v opr-
sje in trebuh štirikrat, in sicer 
po njegovi izjavi zato, ker je dobil 
predolgo kazen radi uboja; 'obso-
jen je namreč v zapor od desetih 
do tridesetih let. 

Paiznik Tracy Fowler je s po-
močjo nekaterih jetnikov razo-
rožil Japonca, ko se je slednji prej 
s kuhinjskim nožem štirikrat, za-
bodel v trebuh. Ranjenca so ta-
koj prenesli v jetniško bolnico, 
ikjer ga je vzel pod svojo oskrbo 
tietniski adravmk dr. Amos O. 
Squire. Zdravnik pravi, da bo jet-
nik ostal prri življenju. 

Naanbas je ubil nekega šoferja 
ki je bil ž njim uslužben pri ne-
kem bogatašu v Long Islamdu. 

BERLIN, Nemčija, 5. maja. — 
Gerharcft Hauptmaxui. veliki mo-
derni dramatik Ne<nveije. je s Šte-
vilnimi drugimi vred mnenja, da 
nima Ilindertbung namena strmo-
glaviti republiško. Ko se je pri-
družil veliki množini republikan-
cev. ki so istega mnenja, se je iz-
razil Hauptanaun. ki se nahaja np, 
spomladanskem potovanj« po Ita-
liji, na naslednji nažin: — Ilin-
Vienburg bo položil prisego in te 
/prisede ne bo vlomil. Ebert ni v 
'svojih mladih letih niti malo mi-
slil nato, .kakšna velikanska nalo-
ga bo padla na njegova ramena. 
Prav tako malo je mogoče govori-
ti vnaprej glede bodočih razvojev 
v življenju tako starega moža kot 
je Hindenbnrg. 

Povsem drugače pa zveni upa-
nje, kateremu je dal izraza, groi 
Westarp, predsednik nemško-na-
eijonalne stranke. On razlaga vo-
litve kot popolni «poraz demokra-
tičnih in popolno zmago nacio-
nalističnih idej. Docim domneva. 
i lda ni poskusa zopetnega uve-
Ijavljenja monarhije smatrati za 
praktično možnost", dostavlja 
vi-ndar: 

— Ugotovljeno pa je. da so na-
šle mi.sli in želje nemškega naro-
da -svoj višek v monarh isti čnem 
principu, a* slučaju, da potegnemo 
praktične zaključite sklepe. 

LONDON, Anglija, 5. marca. 
Izvolitev Hindenburga je spra-
vila angleško vlado v mučen po-
ložaj. Običaj je čestitati novoiz-
voljennim predsednikom, a Hin-
denburg stoji na seznamu vojnih 
zločincev in London hoče biti 
vsled tega previden ter počakati 
na akcijo Francije. 

V oficijeJnili kragiii se povest 
seveda dementira. Prvič ni vpo-
lala Nemčija še nikakega ofici-
jelnega poročila cjlede izvolitev in 
drugič ni tako ukoreninjena na-
vada čestitati novoizvoljenim dr-
žavnim načelnikom. To se mogo 
ee stori v posebnih slučajih, ven-
dar pa ni angleška vlada obveza-
na izraziti se na ta ali oni način 
gh'de izvolitve načelnika kake tu-
je države. 

Ameriška zastava—sim-
bol prostosti. 

MANILA, Filipini, 5. maja. — 
General Bnrilio Affiwnaldo, pred-
sednik veteranov filipinske revo-
lucije, je knel včeraj zvečer v 
Baguio, n« bison otoku, govor, 

l namenjen elanoru te organizacije. 
katerem je slednje nujno po-

zval,-na j podpirajo governerja 

•jam-' 

Wooda ter njegovo administra-
cijo. 

General- Agumaldo je izjavil 
mexl drugim, da ni veteranska 
zveza, političnega značaja ter opo-
zoril, da bi se morala zavzemati 
za narodno enotnost, ki je sedaj 
ogrožena vsled političnih mah in a-
cij ter pomanjkanja sodelovanja. 

General je označil ameriško za-
stavo kot največji simbol prosto-
sti na svetu ter rekel: 

kuhinje. 

Potovanje 'Los Angeles'. 

WASHINGTON, D. C., 5. maja. 
Zračna križa rfca ̂ Los Angeles 
ki se nahaja na križnem potova-
nju v Porto Rico in nazaj, je do-
spel* srečno v Porto Rieo. 

— Ko bo prišel pravi trenutek 
vam £>octo dale Združene države1 

prostost. 

Staro mesto pod 
urordrogkdmo. 

Ribič je odkril petsto jar-
dov od obali starodav-
no podmorsko mesto, 
Potapljač je lahko raz-
ločno opazoval ceste in 
ulice. 

Nameravan polet 
na Severni tečaj. 

Prvi poskusi za zrako-
plovni polet na Severni 
tečaj, se bodo že te dni 
pričeli.— Po poskusnih 
poletih bo treba poča-
kati ugodnega vreme-
na. — Razdaljo 7000 
milj bodo preleteli v 
osmih urah. 

Poroča Roaikl Amundsen. 

TENDON, Anglija. 5. maja. — 
Sir Edivand Denison Ross, ravna-
telj Šole onijentalskih študij, je 
naznanil, da je v bližini Tunisa 
odkrito neko feničansko mesto, ki 
se nahaja na morskem dnu. Pro-
fesor poroča: 

— Po izjavi francoskega komi-
sarja Lekefa. je odkril to podmor-
sko mesto 500 jardov od obali v 
Jerbi, neki aralbski ribič. Ribič, 
k: je tudi iaboren potapljač, je 
ugledal v kristalno čisti morski 
vodi v globini mesto, v katerem 
je bilo razločno opaziti ceste in 
ulice. Ribič se je potopil na dno 
ter se vrral spet na površje z iz-
,rednimi kurijozitetami, ki jih je 
aiašed na morskem dnu. Sedaj bo 
do preiskali podmorsko mesto 
strokovnjaki in znanstveniki, ki 
se bodo v n oprod ušnih oblekah 

KINGS BAY, Špitzbcrgi, 5. 
maja. — C'e se nič nepričakovane-
ga ne pojavi, kar bi prekrižalo 
naše načrte, se bodo prvi poskus-
ni poloti za pole* na severni tečaj, 
vršili že prihodnje dni. Največje 
teikoče so se pojavile pri trans-
portaciji letal iz Tromsa, na Nor-
veškem, na Špieberge, vendar le-
tala so prispela v izvrstnem sta-
nju. 

Po poskusnih poletih nem ne bo 
preostalo ničesar drufjegra kakor 
samo čakati uprodnega vremena. 
I)asi ne vemo še, katerega. dne. 
bomo odleteli, vendar smo skleni-
li, da se bomo dvignili v zrak ob 
štirih popoldne, v katerem ča-sw 
se bo premikalo sobice na nebu 
na tak način, da se nam ni bati. 
da ibi tetfrom prihodnjih dvanajst 
lir metala krila aeroplanov senco 
na nase solarne kompase. 

Ko bodo završeni poskusni po-
leti. bomo spravili dVoje letal pro-
ti severni ntbali Spieberjrov. Proti 
tečaju borno zleteli s Kings Bay-
ja. Razdalja od tejra kraja do se-
vernega tečaja znaša 6S7 milj, ka-
tere upamo preleteti v osmih urah. 

Doeela otovorjena letala morejo 
leteti z brzino milj na uro. Le-
teli pa bomo največ z brzino S7 
milj na uro. in sicer zato. da ohra-
nimo motorje v kolikor mogoče 
izbomem stanju. 

Na "obeh letalih bo toliko srazo-
lina, da bo zadostoval za dve uri 
več, kakor je preračunan polet. 

V slučaju, da se prigode nepred-
videne teižkoče in>če bi nam zmanj-
kalo arazolrna. si bomo pomagali 
ali s .tem. da bo na vsakem aero-
pliuiu deloval samo po en motor 
mesto dveh, ali pa bomo zložil; 
vse s*vari z enega aeroplana na 
drugega ter se vrnili samo z enim 
letalom. 

Upam, da bomo našli primerno 
pristajal išče na severnem tečaju, 
kjer se bomo lahko spustili z ae-
ro plan i na tla. C'e pa ne bomo mo-
d i pristati na samem tečaju, bo-
mo pristali prej ter naredili osta-
nek poči na tečaj na ukijih. Da se 
natančno prepričamo, če smo res 
dosegli tečaj ali ne in da ne bo ni-
kakega dvoma, mislimo ostatt.i 
tam vrte ur. in v slučaju, da bi bilo 
oblačno, bomo čakali, da se zjasni 

Računati moramo tudi z dejst-
vom, da bomo prisiljeno pristati 
tako na aašem poletu tja, kakor 
tudi na povratku, zato je možno, 
da bomo odsotni več dni. Če bo-
mo pa dognali, da nam na sever-
nem tečaju ni moč pristati, bomo 
spusitili z aeroplana na tečaj nor-
vt "ko zastavo ter se vrnili na 
&pii<berge, ne da bi kje pristali. 

LUCIANO SE JE POJAVIL 
Oblasti so ga prijele kot krivoprisežnika. — Po-

grešano pričo so našli na domu starisev, potem 
ko je dobila bayonnska policija telefonsko ob-
vestilo. — Pantana so odvedli vspričo tisočev 
ljudi, ki so čakali pred ječo, v smrtno hišo v Sing 
Singu. 

Nicholas "Cheeks" Pantano, ki je kot državna 
priča proti bratoma Diamond in John Farini v ve-
liki meri pripomogel, da so vse tri usmrtili pretekli 
teden na električnem stolu v Singu Singu, se je vče-
raj prostovoljno vrnil iz pregnanstva ter preklical 
precej svojega usodepolnega pričevanja. Bil je ta-
koj aretiran kot krivoprisežnik. Naučil pa se je 
tudi, kaj se pravi umreti. 

Dne 6. marca, na predvečer druge obravnave 
proti Pantanu, četrtega morilca obeh bančnih slov 
v Brooklynu, je Luciano izginil, ravno v trenutku, 
ko je hotelo dobiti državno pravdništvo od njega 
novo prisego glede soudeležbe Pantana pri zločinu. 

Zagovornik obsojenih mož je pri svojem posku-
su, da dobi nove obravnave za na smrt obsojene 
morilce, predložil več zapriseženih izjav Luciana, 
v katerih se je glasilo, da je bilo njegovo prejšnje 
pričevanje v glavnem neresnično, a radi njegove 
odsotnosti ni bilo mogoče postavno vpoštevati teh 
afidevitov. 

Včeraj, ko so bili trije možje, proti katerim je 
nastopil kot državna priča, komaj štiri, dni mrtvi, 
pa se je vdal. Soglasno s policijo je trdil, da so 
bile resnične njegove poznejše izjave, ne pa prvot-
ne izpovedi, ki so dovedle do smrtne obsodbe treh 
usmrčenih. 

Luciano je bil po daljšem zaslišanju aretiran v 
uradu okrajnega pravdnika za Kings okraj. Mr. 
Dodd je bil videti vznemirjen koncem zaslišanja 
ter je prosil časnikarje, naj ne zahtevajo od njega 
podrobnosti. — V tem trenutku ne morem niče-
sar reči, — je dostavil. 

Glavni policijski stan v Bayonne, N, J., je bil 
telefonskim potom informiran, da se nahaja Lu-
ciano na domu svojih starisev na zapadni 54. cesti 
in da bo tam čakal na detektive. Okrajni prav-
dnik Dodd v Brooklynu je poslal dva svoja moža 
v New Jersey, da privedeta Luciana v njegov 
urad. 

Na poti v Doddov urad je "umrl *. Velikanska 
ljudska množica je čakala prihoda aretiranega. 

Ves preplašen, stiskajoč se med dva detektiva, 
si je "Cheeks" izsilil svojo pot skozi ljudsko mno-
žico. Pri vratih poslopja sta se pojavila dva bli-
ska, dva zamokla poka, in pokazal se je dim. Luci-
ano, ki se je tresel od strahu, je inštinktivno dvi-
gnil roki kvišku ter se opotekel kot ranjen na tlak. 

"Ubi l i " so ga fotografi z svojo magnezijsko 
lučjo, katere so se poslužili da napravijo slike. 

Možni novi ameriški po-
slanik za Albanijo. 

WASHINGTON, D. C.. 5. maja. 
Charles C. Hart, washingtons'ki 
poročevalec Or ego ni ana in drugih 
oregonskih lktov, je bil določen 
za mesto poslanika v Albaniji, ki 
ni bilo že dalj časa zasedeno. Ime-
novanje bo ofieijebio objavljeno, 
fco bo prišlo privoljenje albanske 
vlade. 

potapljačev spustili na 
dno. 

morsko 
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pozicijo in važnOat iz nAdanjejyelikega o^njene^a soma in pra-
"obe, zato pa se morajo rešiti vsSšketanja se niti ne čuje na« bolni 
premnogi gospoidarski problemi, Uradih. V tem požaru. v tej veliki 
ki ovira jo funkcijo. za katero je'-'kriviri. ki se nam godi vsak dan. 
Reka določena. j!ko se nam graibijo naše svete na-

Po konferenci je bila j>oslana rodne pravice, en ti jo -naša srca o-
»russolinijtt brzcjanrka, s -katerojgorčeno in trpe veliko, neizmerno 
se vlada z nova opozarja na sko- .bot Jati ni trpimo, ali umret i se 
tto. ki zadeva narodno gospodar-.«nam ne da, mi hočemo živeti . . . 
•rtvo vsled tega. ker Se vedno ni T a .ko , S l o v e n v Ju i i j s 4 d K r a . 
Jrešen reški gospodarski prolble«m 
fiot najvažnejše .sredstvo za itali-
jansko ekspanzijo. Gos p. jSusmeln 
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V L A D A N A POČITNICAH 

povemo to. da je bila Reka prev-
zeta v trojno jadransko ime radi 
tega. da ne bo motila benečansiko-
tržaškesra razvoja, kar bi se godi-
lo. ako bi bila Reka samostojna 
aLi j n god o venska. "Tstarska Ri-
j e č " je vzkliknila te dni: Naš 
dom gori. Ta klic- doni po naši tr-
jm i in t man i Istri, <po izranjenem 
HrsJu. po lepi Goriški. Ta vzdih 
se dviga iz petstotisoč jngoslo-
ven.skih narodnih dni. Vedno ve-
čji plameni ližejo naše zidove, o-
fzromne baklje se radirajo v krov 
ki se že ruši na naš stari dom. Ne-
odoljiva ognjena masa za jemlje 
že naše temelje. In tndi mi, bedna 
manjšina v Italiji, gorimo v tem 
Prašnem ognjenem metežu. Vsi o d 

,timi nrtje umreti, marveč hoče ži-
veti. in sicer živeti življenje, ka-
kršno prittwe človeka v dvajsetem 
Ktoleftju. To je sila. ki živi sredi 
duše našega ljudstva, sila. 'ki ne 
umrje. sila. ki vzdržuje boj za 
pravico in ne odneha prej. dokler 
ne zmaga, dokler ne pride s|>om-
lad pravice z vso njeno blagodej-
nostjo. Nič ni treba obnpavatli^ 
nad našim ljudstvom v Julijski 
Kraj ini. Nastopilo je pravo pot v 
jboju za svoje pravice. Î e pomoči 
potrebuje in ta pome? mora priti 
s -poklicane strani, da se razcvete 
in ukrepi Slovenstvo v Julijski 
Krajini tako. kakor to zasluži po 
svoji notranji vrednosti in po 
trajni poziciji, na katero živi. Le 
naprej . . . |»n trpljenju se prisve-
ti vstajenje! 

Pa je res viobro urejeno. Nevid-
na usoda je primešala človeškimi 
značaju dobršno porcijo liinavšči-
ne in laži. in če bi te ihinavščine 
in te laži ne bilo. bi bil trikrat 
j o j vsem Ipitdem na svetu. 

Samo pomislite, kaj bi bilo. ako 
bi bili vsi ljudje porpopofoioma od-
kritosrčni. da bi nikdar niti naj-
manjša laž ne -prišla preko njiho-
vih ustnic. Ka j bi bilo. če 'bi bil 
svet brez hinavskega zavijanja, 
če bi nihče ne poznal niti sence 
izahrbtnosti. 

Novice iz Jugoslavije-

Ker je predsednik ('oolidge objavil, da je njegov namen ostati 
tih in molčeč t« kom poletja, si je tudi senator Edge drznil dati i/-* 
raza upanju, da bodo Mani kongresa siedili vodtrtvu predsednika 
t< r o>tali lepo tihi m molčeči, dokler bi .se ne pojavila kaka zako-
Jjil.i potreba ter jih prisilila, da govore. 

- Pridi jo rasi. — pravi Mr. Edge. — in sedanji je eden teh 
»;.-(iv, ko je ztlo muc no in riskantno govoriti v Wasbingtosnu o "biz-
n» ^n' in ker ni "rtikakih nujnih domačih in mednarodnih vpra-
šanj \ je po njegovt m mnenju tem boljše, čim manj se sliši in vidi 
rt vladi v katerikoli obliki. 

To je dokaz več »li manj dogovorjenega napora, da se popula-
rizira to naziranje. Mr. Coolidge, — pravi Associated PretSs, — ho-
če. da gre dežela na počitnice ter se rznebi vladnih skrbi. — On ho-
če, — poroča Mark Sullivan v HeraJd-Tribune. — da se imunizira 
bizn» s prod vznemirljivimi vestmi iz Washingtona. 

— On želi. — pravi Times. — da naj dobi bizness priliko razvi-
jati se tekom mrtvila v kongresnih delavnostih in brez iprevelike-
ga projeciranja idej v afere biznesa in v liste. 

V vstin tem tiči v<>"•. kot navaden podtok soglašanja. 
— Smator Edge. — poroča Times, — nudi svojim tovarišem 

nasvet, naj gredo na resnične počitnice tvr porabijo svoj čas med 
s*-daj ter zopetnim sestankom kongresa z molčečim proučevanjem 
zakonodaje, ki jim bo predložena decembra meseca Senator Edge, 
daje p o vda rek k bes-di t4mejiČeč". 

Urez dvoma bomo čuli še kaj več <> tem. Ti izrastki ene in iste 
ideje so si pre\eč podobni kot zrno zrnu, da bi bili sciučajni. To je 
zanimiv način, kako pričeli poletje. t > bi ne pomenjalo to omilje-
nje vladne delavnosti ničesar drugega kot dobrohotni oddih od ne-
l>rt slanega klepetave ga in malenkostnega vmešavanja. bi bil to po-
vsem zadovoljiv način, kako pričeti poletje. Vznemirljiva misel pri 
t "in pa je, da pomenja lahko to gibanje dosti več in sicer dosti več 
takega, kar bi nikakor ne bilo zadovoljivo ali zaželjivo. 

Wood row Wilson je imel navado reči: 
— Kol ste pobarvali z belo barvo. Resnično konservativen 

stvar je ne oditi ter pustiti '_ra. Resnično konservativna stvar je 
ohraniti ga belim. 

Povsem po pravici se to točko lahko uj>orabi pri administraciji, 
ki vlada naši deželi v sedanjem času. Vedno namreč obstaja dejan-
ska in pozitivna nevarno-t. da bo postala politika vladanja tako 
malo kot mogoče, politika sploh kakšnega vladanja. To pa je č:.s. 
ko bodo zagledali FalLsi. Daughertv-ji in Dohenv-ji svojo priliko. 

Tekom zadnjih dveh republikanskih administracij tse ni nikdar 
pripetilo, da bi administracija 'kazala tendenco, da se preveč ne-
sramno vmešava v legitimne interese biznesa. Kadar je v resnici pri-
šla v nevarnost, ni bila to nevarnost vmešavanja, temveč nevarnost 
odstopa ali abdikacije. 

Predsednik Coolidge je prijatelj velikega biznesa rn precejšen 
tlel ameriške javnosti je v sedanjem ča-sn pripravljen zaupati veli-
kim agregacijam kapitala. 

Kljub temu pa ostane danes resnično to, kar je bilo res niča i o 
pred desetimi leti. da obstaja namreč le en način, kako ohranili 
bel kol belim: — namreč barvati ga od časa do časa. 

Ameriška javnoisl zna razlikovati med plemenitimi organizaci-
jami kapitala ter takim, ki imajo v očeh splošni blagor, čeprav čr-
pajo iz tega tudi svoje primerne dobičke. 

Kaikorhitro postane jasno, da je šel kapital na roparski pohod, 
v prizor jen na škodo splošne javnosti, se v vsakem slučaju pojavijo 
odločni in smolreni možje, ki napranrijo snmaričen konec vsem toza-
devnim načrtom in mahinacijani kapitalistov. 

Reka na robu propada. 
Profesor E«loardo fSusmel (slo-

venskega rodu. kakor večina Jie-
čanov) se trudi z vso svojo silo. 
tla bi pripravil rimsiko vlado do 
tega, da bi -storila vse, kaT treba 
za obnovo renkega pristanišča. 
Prof. Snsmel ljub.i Reko z gorečo 
dušo in iz njegovih spisov in go-
vorov kipi tjrpka bolest radi seda-
njega obupnega stanja v reškem 
gospodarskem življenju. 

Prof. Susmel je šel v Milan, 
kjer je pretekli teden v "Teatro 
I i r i e o " predaval o Reki. Poslu-
šalcev je imel mnogo. Bavil se j41 

najprej z p^n^podarsko pomanj-
kljivostjo v it ali jamski jadranski 
politiki, ki ima obsegati z enako 

Trst — Reka, da se postavi uspe-
šno protti severnemu t ro imenu 
Bremen — Hamburg — Luebeck. 
Samo Benetke in Trst vzdržujejo 
svojo polno jadransko funkcijo, 
dočim Reka vedno bolj propada, 
ker je zapuščena. Jadran ne more 
funkcijonirati, ako se jedno nje-
govih pristanišč, Reka, ne -more 
povzpeti kviiku. Italija bo velika 
na bližnjih poljih svoje ekspenzi-
je. ako bosta Trst in Reka velika 
in bosta razpolagala z močnim go-
spodarskim organizmom. Ako bo-
do jadranska pristaorišča <prema-
gana, ne bosta poražena Trst in 
Reka, ampak Italija bo premaga-
na s strand Nemčije. Mi moramo 

ime Benetke — hoteti, da si Reka zopet pribori 

Boljševiški agent v Jugoslaviji. 
.Policijske oblasti sc pred krat-

kim aretirale nekega sumljivega 
neznanca, ki se je vtihotapil v 
Jugoslavijo brez vsakih potnih 
dokumentov. 

Preiskava je dognala, da je 
boljševiški agent, ki je bil poslan 
naravnost iz Ploskve v Jugosla-
vijo s posebno misijo. Dognalo se 
je tudi njegovo ime. Piše se Paeu-
kovič. Tmel je s seboj veliko prt-
ljago, polno naj elegantne jšega 
perila in obleke. Aretiranec je pri-
gnal. da je prispel iz Moskve pre-
ko Dunaja in je poslan v Jugosla-
vijo s posebno nalogo. Kakšna je 
a njegova misija, noče .povedati. 

Na Dunaju se je. seznanil z ne-
'io .slovensko dijakinjo, ki je do-
na v Mariboru, a študira na Du-
naju. Imena <te dijakinje noče po-
vedati. Ta študentinja mu je po-
nagala, da je prišel preko meje 
»rez potnih izkazov. Baje sta pre-
koračila mejo peš nekje v bližini 
št. IIja. Pacunovič pravi, da no-
T'e povedati imena Slovenke iz 
hvaležnosti, ker mu je požrtvo-
valno pomajrala preko meje. in iz 
kavalirstva. Policija tem zatrdi-
lom ne verjame in misli, da je do-
tična Slovenka somišrljemca Po-
eunovoie-eva in z njim v zvezi. 

Stvar obmejnih varnostnih or-
ganov v Maribomi je zdaj. da iz-

diln v otrocih radovednost in že-
l j 0 1*° posnemanju. V okolici Osi-
jtka je postala kaj priljubljena 
otroška rgra 4"Caruga", ki v glav-
nem sestoji v tem. da otroci drug 
drugemu natikajo vrv na vrat ter 
posnemajo < bešenje. Pri taki isjri 
bi pred kratkim kmalu pone-
srečila dva oil roka. katerima je 13-
letni realec Rtudoif Niderliindi^r 
nataknil zanjko na vrat in hotel že 
potognifi vrv. Na srečo je prihi-
tcl 15-le*.ni dijak Josip Kovače-
vič. ki je otroka r«̂ šil iz velike ne-
varnosti. 

Prebrisan berač. 
Na prav izbomo id?jo je prišel 

29-lefcni Fajko BajriČ. doma iz 
lavna v Bosni. Prišel je v Ljub-
ljano in si sam napisal invalid-
sko spričevalo. Na dokument je 
napisal, da je glnh in nem, ob 
enem pa je prožil ljudem nabi-
ralno pole. na kateri so bili zabe-
leženi darovalci in znesek milo-
ščine. Da bi brli pa ljudje darež-
ijivejši. jih je izpodbnjal na ta 
način, da je skrivoma vsaki šte-
vilki pripisal še po eno ni;'lo. Ker 
ni hotel nikdo b:(ti nmato . se 
mu je posrečilo na ta način izva-
biti >d ljudi tndi večje zneske. 
Podjetni butici pa so je kmalo 
"kse'ft." pmlrl, kajt i bil je areti-
ran v Kolodvorski ulici. 

slede to zagonetno mariborsko 
dijakinjo, ki študira baje na Du- Pet oseb ntonilo. 
naju in je vodila moskovskega od -j V bl;žini Cente v Vojvodini je 
poslanca po tihotapskih potih j v reki Tamiš utonilo ,pet oseb. Pre-
preko jug. meje. Pojavlja se ; možni posestnik Ojoka Pavlov se 
drvom. da bi bila dijakinja, in po-
licijski organi mislijo, da je ena 
izmed tihotaplk. ki neiprestano po-
tujejo nijed Mariborom in Duna-
jem oziroma Gradcem, he da bi 
kdaj prišle v roke pravice. 

Mož zaklal svojo nosečo ženo. 
V kraju Tlosiič v Bosni se je 

pred nekaj dnevi -zgodil nečuven \ kopal posestnika in njegove de-
zločin. Seljak Siledžija Mike je lavce. Ivjudje in kanji so utonili 
med prepirom zaklal svojo ž e n o , J v deroči vodi. Dva utopl jenca so 
ki je bila v blagoslovljenem sta- j Potegnil i z vod e. druge so odnesli 
njiL Sunil jo je z noižem dvakrat, valovi. 
v trebuh, da je nesrečnica takoj! 
izdihnila. Razjarjeni kmetje so 

t . hoteli zk&mskega motža 1 meat i in 
so ga orožniki .komaj obvarovali je te dni v vodnjaku utonil po-
pred tem. V žespu moža so našli sestnik Florijan Perše. Ker je se-
10.000 Din. i « obstaja sum, da je salka v vodnjaku odpovedala, jo 
bil od nekoga podikpljein, da iz- ; je Perše hotel popra\*iti. Pri tem 
vrši k r v a ^ dejanje, zakaj hil je se mu je spolznilo, padel je v vod-
v ostalem mirne narave ter je ži- njaik in utonil. Ponesrečenec je 
vel a' slogi s svojo zono. 

(Beograjski komunisti pred sodi-
ščem. 

Beograjskemu okrožnemu sodi-
šču je bilo te dni izročenih več policija pridržala Armaiuta Bal 
komunistov, med njimi tudi Mo-
ša Pijade in Sidja Čipčič. Obto-
žena so po 61. 2. zakona o zaščiti 
državnega delovanja z izdajanjem 
tajnega lista "Komunist". 

V tem slu-'aju bi moral kandi-
dat, ki se poteguje za kako me-
sto. izjaviti: 

— Dragi volilei. popravici van« 
povem, da mi ni vaš dobrobit po-
polnoma nič pri srcu. Cc mi bo 
kaj časa preostalo, bom onemu, ki 
mi bo prav dobro plačal, storil 
kako malo uslugo. Meni je v jrlav-
nem za denar, katerega mi bo no-
sila sliržba. ki mi jo boste dali. 

Punca bi -morala reči fantu: 
Oh. v najmanj pet moških sem 
bila že zaljubljena, vzeti pa nisem 
hotela nobenega, ker se mi zrli. 
da bom tefoe še najlažje ovila krojr 
prsta. Ko se bom v zakonu t«:be 
naveličala, si bom za kratek čas 
kakega drugega izbrala. V hiši 
bom jaz nosila hlače in moja be 
seda bo edina, ki bo kaj zalegla 

Ali bi ne bilo precej čudno, če 
bi rekel kralj Aleksander: — Saj 
Hrvatom ni zameriti, ako se po-
tegujejo za svojo republiko. Mi 
Srbi jih res malo preveč biksamo. 
Prav imajo, .<V se puntajo. 

Z malimi izjemami bi vsi delav-
ski voditelji govorili; — Delavec 
nam je molzna krava. Obljublja-
mo mu vse mogoče, z najkrasnej-
šimi barvami nra slikamo lepšo 
bodočnost, sami pa dobro vemo. 
da (bi bil delavec dosti na boljšem, 
pko bi si izbral druge voditelje, ki 
•bi ga Tie skitbili tako nazarensko 

Predno bi prodal saloner kozar-
ček žganja, bi takole izjavil : — To 
ižjranje. ki <ra prodajam po petde-
se centov drink, je bilo šele vče-
raj skuhano. Povem ti. prijatelj, 
da je bilo kuhano samo enkrat. 
Tudi kotel ni bil posebno pomit. 
Svoje zlato-rmene barve nima od 
soda. ampak s praženim s1* JVor-
jem sem ga pobarval. Pi i vsaken-
drinkn imam osemrnštirkleset cen-
tov dobička. 

Nadalje bi moral reči skoraj 
sleherni, ki prodaja vino: — Vna-
prej ti povem, da je rozinec in 
vmalo lašk e patine sem na mešal 
vmes-. Izpij dva kozarca, pa jutri 
ne boš vedel, kje se t<» glava drži. 

V restavracijah bi morali viseti 
lepaki: — Gulaž je star pet dni. 
ajca so bila še>.i mesecev v sto-

lpiču. naš kuhar si nikda«* r»c umi-
je rok. ampak si jih samo obriše 
ob svoj zašpehani predpasnik. 

In K overt a bi moral takole po-
vedati brez laži in hinnvšeine: 
\i mi za drugo kot za vaš denar, 
dragi moji farani in vneti sloven-
ski katoličani po Združenih d-ža-
ivah. Z dne\niikofm ne bo nič in 
tndi vse dmjre o4»ljitbe. ki s«-m jih 
vam dosedaj zada 1. so se zvode-
nele Popravici vam povem, da 
imam za svdčeanštvo baš toliko 
poklica kot ga ima židovski bra-
njevec. kateri prodaja kisle ku-
mare na vo»galu. Dosti boljše bi 
bilo za vas, če bi obrnili denar v 
jkak tlnifr namen kot pa da pa 
meni pošiljate. Ker ste pa tako 
kratkovidni, bom žel. dokler ne 
boste izpregledali. 

Slovenski škof na IlaHeck St. 
bi se moral potrkati na prsi ter 
reči: — Slovenske cerkve sploh 
•nismo nameravali graditi. Za na-
še podjetje nam je manjkalo de-
narja, pa smo si hoteli na ta na-
čin pomagati. Sedaj smo pa v ve-
liki stiski, ker bo vse skupaj vrag 
pocitral. V tisti torbi, ki jo je na 

medžija. ki je vozil s seboj pre-Zadnjem zborovanju tako navdu-

Mlada foparica 
ustrelila šoferja. 

Mlada deklica je najela 
šoferja ter ga skušala 
na samotnem kraju o-
ropati. — Boječ se, da bi 
šoferju ne prišel kdo na 
pomoč, ga je ustrelila. 
O nji nimajo nobenega 
sledu. 

tfalijafiski bankir 
obsojen na 9 let. 

je na vozu s štirimi delavci vra-
čal domov. Da si skrajša vožnjo, 
je na mestu, kjer je mislil da re-
ka ni poseitmo globoka, za vozil v 
vodo ter skušal doseči drugi breg 
reke. Kmaki pa je Pavlov spo-
znal, da se je motil. Reka je bila 
tamkaj globoka iri deroča. Valo-
vi so kmalu prevrnili voz, ki je po-

V vodnjaku utonil. 
V Podgorju pri SlovenjgTaden 

CHICAGO. 111. 4. maja. — V 
C hicagu je .stopila neka mlada de-
klica v taksikab. ki ga je vozil 
Stanley Novak. Deklica je dala 
šoferju neki naslov, kamor naj jo 
pelje .nakar se je udobno zleknila 
v blazine. Ko sta prispela s tak-
sikabom na neko samotno }>ot. je 
deklica ukazala šoferju, naj usta-
vi. K taksikabn j.» tedaj stopil ne-
ki mlad človek ter nameril z re-
volve i jem na šoferja Novaka. 

— Jaz ga boon preiskala, ti pa 
pazi z revolverjem v roki nanj. — 
je dejala deklina svojemu tova-
rišu ter pričela pretipa vati šofei 
jeve žepe. kjer pa je našla samo 
en dolar. 

— On mora imeti več kakor sa-
mo en dolar. — je dejala nato de 
klica svojemu tovarišu. da 
meni revolver ter ga ti preiŠ-"i. 

Ko je bandit pretipava! šo»er 
jeve žepe. se je v bližini zasliša 
tope." nekega dru-irega avt mo!nla. 

— N.kdo prihaja. — je dejal 
bandit svoji sjireml jwaiLki, - -
ilaj mu lilt.ro, kar mu gre! 

N e da bi se treuotek pornišljala. 
je dekl ica nameri la rt-volver n;t 
š o f e r j e v a prša ter spr«tf.iia. Kn»e -
la mu j e predrla prsa in nesrečni 
šo f e r j e padel z avtomobi la na ce-
sto. Dekl ina in n j en tovar iš pa sta 
izgini la v temi noči. 

Deklica je bila opisana policiji 
kot jr-ko lepa in moderno obleče-
na. Oblasti so prepričane, tla je to 
tista deklina, ki je vprizorila že 
vcO takozivanih hold-up napadov. 

— I "parno, da jo bomo kmalu 
dobili, — je izjavil neki detektiv, 
katerem« je poverjen ta slučaj. 
— Toda. ka j nam bo pomajralo. 
če jo dobimo?! Kolikor vemo. je 
deklica lepa, kar znači. da bo pred 
per.,-it ni ki tudi oproščena. — 

• v • • 
p r e j š n j i Grof Mariotti, 

italijanski podkonzul, 
je ukradel $43,391, ki 
so bili last revnih Itali-
janov. — Povrnil je 
$7000. — Bil je obsojen 
na zaporno kazen. 

Dohodki Eifflovega stolpa. 

bil star 49 left. Zapušča vdovo in 
osmero otrok. 

Skrivnostna krsta. 
V Dnbrovniku je tamkajšnja 

Po Čarofinem vzgledu. 
ObešAje razbojnika Čaruge je 

nodilo nepričakovan rezultat. Na« 
meeto da H njegova eikseinplarič-
na leaasei i^livdt na prebivalstvo 

cej velik lesen zaboj. Na vpraša-
nje vorzi v zaboju, je izjavil, 
da-ima v krsti svojega sorodnika 
ki ga namerava v Beogradu poko-
pati. Poiicija je odprla zaftoj in 
nafta v njem plolčevinasto krsto, 
zapečateno od nekega arhautske-
gamrada. PoJicija je sumljivo kr-

šeifo kazal dohtar Polona, ni bilo 
devetih tisočakov, pač pa le šop 
Našega Dima. Ker se pa danda-
našnji ne delajo več čudeži, se Naš 
Dim ne bo nikdar v bankovce iz-
premenH. 

* 
No. pa povejte, dragi rojaki, ali 

odvračajoče in vzgojno, je vzbn- cije. 

sto zadržala ter "od mesrtne obla-.bi ne bilo fitračno. če bi ne bilo na 
dti zahtevala nadaljne instmk- svetn laži in hinavščine? 

Eiffelov stolp v Parizu je last 
Societe de la Tour Ei f fe l . " ki 

dobiva raznovrstne dohodke. Tu-
risti plačujejo precejšnjo vstopni-
no, da morejo z jedne treh povr-
šin občudovati panoramo mesta in 
okolice. V prvem nadstropju se 
nahaja kavarna, ki plačuje visoko 
najemnino, v stolpu so mali pro-
stori za kramarje, na najvišjem 
vrhu zgradbe pa je radio in mete-
reologična postaja. Iz vseh teh do-
hodkov je bilo lani čistega dobič-
ka flOfi.OM) frankov napram 718,-
645 fr. prejšnjega leta. Obiskoval-
cev stolpa pa je bilo lani 585.73S 
napram 551.414 prejšnjega leta. 
Povprečni dnevni obisk znaša 16-
00. V lepih dneh se dvipne do 10 
tisoč oseb z električnim liftom v o-
motično višino. V Eifflov stolp so 
najbolj zaljubljeni Američani. 

Nova češka opera. 
Mestno gledališče v Pilznjn je 

te dni dalo premijero opero doma-
čega skladatelja Josefa Bertovske-
ga z naslovom "Pesmi sinjih pla-
nin." Tekst za opero je napisal 
Gvidon Marija Vvskočil. Prva 
predstava dela je bil pravcati do-
godek za Plzenj. 

;Po neuspeli drami — revolucio-
narna opera. 

Znani ruski pisatelj Aleksej 
Tolstoj in sovjetski zgodovinar P. 
Ščegelov, ki sta pred časom skup-
no napisala neuspelo sovjetsko re-
volucionarno dramo, sta sedaj se-
stavila libreto za rusko zgodovin-
sko revolucijonarno opero. 

po 

Orof Otirlo C. Mariotti. prejšnji 
italijanski podkonzul za West-
chester okraj, ki sc je priznal kri-
vim pre.l dvema mesecema vele-
tatvine v zvezi z operacijami svo-
jih privatnih bank v Yonkensn in 
White Plains, je bil včeraj obso-
jen od vašjepra sodnika Taylor ja 
v White Plains na zaporno kaz. n 
o.l petih d.> devetih let v Sing 
šinjrn. 

Proglasitev obso<lbe nad Ma-
riotti jem. kojega i>oneverh_>. so-
glasno z okrajnim pravilnikom 
H o w l an dom. so znašale skupno 
£43.391. kateri denar so deponi-
rali njegovi italijanski rojaki, je 
bila večkrat preložena n. *eme!jn 
prošnje, da skuša povrniti slehr-
TJi cent poneverjenega denarja. 

Xadaljno preložitev obsodbe iz 
iMega razloga se je zalitevalo tu-
di tekom v)čera.j«nje obravnave, a 
sodnik Tavlor je rekel, da je za-
dovoljen z dosedanjimi povračili, 
ki mašajo $7000. 

— Oiof Mariotti. — je rekel 
sodnik Taylor, — meni se z li. da 
ste po-r"a!i žrtev okoliščin. Leta 
19:21. ko j.- vaš baii -ni družabnik 
izvršil samomor. -<> zna-a!e pone-
verbe vaše tvrdke $75.030. Vi ste 
skušali poravnati fo sveto n lein, 
da sj,- kradli denar drugih ljudi 
in to se vam je deloma posrečilo. 

Delavec - izumitelj ki potuje 
svetn. 

Moskovska sovjetska vlada je 
poslala delavca Muchartova ki je 
obrnil pažnjo nase z nekaterimi 
zanimivimi iznajdbami, na študij-
sko potovanje po Evropi. Mnchar-
tov ima državno podporo. 

— Ce bo vam ali vašim 
rodni kom in prijateljem posrečilo 
povrniti nadaljne svofte. bom na-
stopil pred guvernerjem, da vi-
dim. kaj je mogoče storiti glede 
f-miljenja te kazni. 

CJrofa bodo še <Ianes prevedli v 
Sing Sinsr. 

Kronprinc zaman 
nadleguje papeža. 

Prejšnji nemški kron-
princ si zaman prizade-
va pridobiti pomoč rim-
skega papeža pri načr-
tih za restavracijo nem-
ške monarhije. 

RIM. Italija. 5. maja. — Tukaj 
je pričelo prevladovati prepriča-
nje. da je prejšnji nemški kron-
princ oJbUkal incognito Italijo, ne-
posredno pred izvolitvijo maršala 
Tlindenbitrga na me-ito nemškega 
predsednika. Zanesljive priče pri-
segajo. da so ga videle v Arrezzo, 
k j e r se j e ba j e -»--tal z m k':n vi-
s'okim prelatom in da <e je vrnil 
še istega večera v Monaikovo. pre-
ko Milana. 

Vse kaže. da je pomenjal tajen 
sestanek z delegatom Svete >,toli-
ee. ki se je vr^il vsled pritiska ba-
varskih roijalLst »enih "kroirov, ve-
liko razočaranje na kronprlnea, 
ki j e pr i čakova l v sa j i i r formalno 
obljubo, da bo Vatikan uporabil 
svoj upliv 5ca restavracijo Ilohpn-
zollerneev v bližnji bodočnosti. 

Vatikan je ofieijelno zanikal, 
da bi iz^'edel kak pritisk, niti ne 
na nemške katolike, naj glasujejo 
za Hindenburga. kaj še za povra-
tek monarhističnega sistema. Do-
sti pa je vzroka za domnevanje, 
da je VaJtikan zadovoljen z izvo-
litvijo irindenburga. ne le radi-
tega, ker bo to mogoče dovedlo 
do resta\-raeije monarhije, temveč 
iz odkriterga strabu .srocijali-
stičnim gibanjem. 

jZadnji dogodki na Bolgarskem 
so malo vznemtfi Sveto stolico, ki 
se boji 'boljše^-iškega vala po celi 
kontinentalni E\-rapi. Viljem 
Marx, nasprotnik Hindenburga. 
čeprav katolik, ni bil nikdar po-
sebno priljubljen' v notranjosti 
bronastih vrat. 

Prejšnji kajzer in nje«govi pri-
staši niso še izgubili »upanja, da 
pregovore papeške oblasrti, naj 
prično z monarhiMično propagan-
do med nemškimi katoliki. 
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Iirta Pregelj: 

Ptebanus Joannes. 
tudi Srbija ima Carugo. 

(Nadaljevanje.) 
— Ph saj lilapci nimajo besede 

v pravdi gospodov. Hlaprc mora 
biti zvest. Saj ne sme <laru iz rok 
tujega gospoda. Iz rok cesarjeve 
milosti bi bil župnik, oni, ki bi me 
posvetili, pa bi me prekleli. Pa ee 
bi me tudi ne. ali si ne bi očital 
sam? Xe. ne! Tega ne razume |*>-
svetni elovek. še duhovnik s<* zmo-
ti rad. 

Glavarju se j»> razvezfilo lice v 
?lu po sovražnost. 

— Mnogo govorite. — je rekel. 
— in dolgo. Pa meni se mudi. 

In se je okrenil in se enkrat o-
brnil in zasikai zanieljivo: 

— Dve uri govoriti, kakor zad-
njie pri pogrebu! Ali se vam n<* 
smilijo otroci. ki no nestrpni.' 

Vikar je zardel. Zabolelo ga je 
presunljivo. — Lump, — mu je 
šinilo skozi glavo, — nisi tako glip 
kakor sem mislil; udaril si mi v 
sree. — Hipoma pa je obvladal 
svojo nemirnost, so nasmehnil pri-
siljeno in odvrnil: 

— Oprostite, gospod glavar. — 
Kadar boste št* pri maši, bom skr-
b»'l, da bom kratek. 

Nato se je hladno poklonil in je 
šel. 

— Ali ste videli ? — je vprašal 
glavar tajnika, ljut in užaljen do 
skrajnosti, — hudičev človek jp to! 
\"is»*m ga pripravil v strah! 

— Vikar pa je čustvoval: 
— Glavar, ti misliš, da sem ti 

predolg? Pa ti meni? Nadležen si 
mi, pa no veš! Kako boš vedel, to-
poe! (.'emu si se dal napraviti za 
glavarja, če nisi za to! Za pretepa-
la galjotov se zadaj in lajaj nan-
jo! Nad svojim hlapcem regljaj in 
so repenei, ee ti je odročem Mar 
sem jaz tvoj seriba. da ti bom po-
vedal. česar ne ve«? Tja pojdi, 
kjer lajajo v tvojem čudnem jezi-
ku : govhov in mislijo s pametjo 
gladnih sleparjev. Mene boš pre-
slepil? Mar je tebi lačna deca! — 
Odpravil bi deseiino, bi pa davek 
povišal za vojsko in rop! 

Mimogrede je obšla vikarja ne-
kaka zloradost: 

— Soma! Lesnike iz mojih ust 
ne maraš, bos okusil plehko slino 
jeguljastih CVdajeev, ko se hoš 
pravda I ž njimi! Še rad bi les-
niko iz mojih ust! Je trpka, pa gla-
va ne boli po njej. 

Nato pa jo mislil bridko in o se-
bi : 

— Si mislil, Jevano, da znaš 
govoriti, kot si zadnjič v cerkvi 
povedal kmotom in rutarjem. 
Tem si znal. gospodom pa ne boš 
govoril povšoč. Nikoli jim ne boš! 
Jim tudi nikoli maral ne boš. a-
men! 

Stal je prod svojim stanovanjem 
in je videl in je mislil: 

— Pa bom pri tej prit-i srečal-
človeka, ki kakor jaz T»ogu služi 
in duše pase, pa tudi drugače sliši, 
kakor jaz. 

Po cesti se jo približal vikarju 
knežanski tovariš Martin, ki so mu 
rekli "mercator". Z roko je za-
mahoval v pozdrav, z drugo si je 
brisal zagorelo potno lice in brado 
ki je bila nemarno neobrita. 

— Vstopi z menoj, — je odvrnil 
vikar Janez na Martinov pozdrav. 

— Ne utegnem, veruj mi, — je 
o<lvrnil knežanski. — Moram do 
Tšnika, kjer imam tri vozove bla-
ga. 

— V Volčah ne pojdeš mimo, — 
je dejal pikro tolminski. 

— Meniš, da !>om pri Meneze-
isu ostajal ? 

— Saj ste prijatelji in ste se 
pogovorili proti meni. 

— Kdaj pa, in kdo? — je vpra-
šal neprisiljeno Martin. 

— Da hočete od mene čast na-
zaj, tri nedelje zapored, — je jek-
nil Janez. Knežapski se je zasme-
ja l : 

— Kdo ti je tega kozla na nos 
obesil! O kakšni časti govoriš? 

Vikarju je postalo lice vedro in 
je stegnil onemu obe roki v po-
zdrav : 

— Zdaj te pa ne pustim mimo, 
Martin! Lej, je spet lagal in ni 
res, da fcte ga pooblastili, naj mi 
piše. 

. J — Koga ? Menezeisa ? — je 
j vprašal Martin. — Hudič ga vze-' 
mi. nevoščljive«! Moje trgovine o-
vaja v Čedad, da jih moram skri-
vati in tajiti. Lansko leto, ko sem 
bil veliki teden z doma, me je iz-
dal, tako da sem utrpel petdeset 
lir. Kakor da sem bil cerkev in 
službo zanemaril, ko sem bil ven-
dar obhodnika najel, pa cerkvenca 
naučil, da psalme poje. 

Vikar Janez je veselo potegnil 
tovariša seboj. Ta pa se je še bra-
nil in klical: 

— Zares ne utegnem. Povodnji 
so zmaKčile ceste in mostove, to-
vor i t i bom moral na konjakih hrb 
tih. Pa so vso živino pregnali in 
zgubo bom imel. 

Vikar Janez ga ni izpustil in ga 
je pogovarjal: 

— Saj 110 bo za plačilo, ta kap-
lja vina, ki jo boš popil z menoj. 
Pa še za-kupčijo se zmeniva, če ti 
bo všeč. 

— O kupčiji molči, — je odvr-
nil Martin. — Od prijateljev ne 
kupujem. So no spodobi in ni zdra-
vo. Naj bo! Daj torej mak) svoje 
kleti! Potem pa pojdeni. 

Vikarja sta si nazdravila s pi-
jačo. Stala sta ob mizi. ker kne-
žanski ni hotel sesti. 

— Torej celo za veliki teden tr-
žiš, — je očital dobrodušno tol-
minski knežanskemu, — pa eer-
kvenec ti psalme poje? 

— Poje, — SO je u dobro vol j il 
široko Martin. — Ves srečen .je, da 
jih sme peti, pa še otrokom je 
po všeč, ker jim pusti razbijati in 
ragljati. kolikor hočejo. 

Široko se mu je raztegnilo lice 
v smehu in je rekel: 

— Tebi povem, kako je ta reč. 
Poslušat ga ne hodi, da so ne boš 
strgal od smeha, ko ga bodo davile 
"ambulantes", "speraverunt" in 
še kar je takih besed. 

— S čim trguješ ? — jo vprašal 
resno tolminski. 

Knezan je zgibnil z ramami in 
odgovoril modro: 

— Povem ti, ko bom imel blago 
na Kneži. 

— ISoga si nkanil za psalme in 
vigil i je. boš anti tudi mitničarje, 
— jo dejal vedro tolminski. 

— Hvala Bogu. — je menil kno-
žanski. — Kupčija mi je v krvi 
še po očetu. Nisem zdrav, če no 
tržim. Seveda so tudi nadloge. Ko-
liko poti, koliko stroškov in liinav-
ačine laneknehtu na gradu. Pa mo-
ra biti. Dobiček je lep; za pol fa-
re mi nese in še za siromake od-
pade drobtina pa za otroke. 

— Duhovna služba trpi. — 
pripomnil resno tolminski. 

— Nimam kozla v hlevu, — je 
odgovoril odločno Knežan, nato je 
nadaljeval latinsko: 

— Cum venerim, fuerunt uno 
anno inventae quinqne. 

— Ne razumem te, kako misliš 
s krstnico? _ j«> vprašal vikar Ja-
nez. 

J«1 

v božjo slavo maličiš božje lice v 
les in na zid. 

In še globlje mu je seglo spo-
znanje : 

— Ta Martin! Njega samega bi 
zaprl v krstnico, za to. kar dela 
otročnicam brez moža. Pa ga ven-
dar spoštujem, ker greli pregan-
ja. Kako je to z našim stanom ? 
Kdo je vreden biti duhovnik ? Kdo 
je moder dovolj ? Pa smo, kakor 
smo izšli iz materne posteljice, rov-
trfrji, ihte, pijanci, zarobljenei: 
in smo sprejeli posvečen je. Ali 
smo pravi? Ali sem pravi? T~t so-
duetor et verax ? Ali pa jo naro-
be: nt vera et seduetor; 

Polno so jo razlilo po vikarjo-
vem srcu in je vzdihnil iz globine: 

— O moj P,og. kako ti rnaliči-
mo sveti obraz! 

Sredi med sveto spoznanje vi-
kar jevo je zapela odzunaj z vrta 
neskončno vabljiva pesem v tujem 
jeziku, ki je govoril še slaje iz no-
va jen i h dekliških ust: 

— Mcum ost propositum in ta-
borna mori. . . 

Vikar jo plani! burno k oknu in 
je videl. Doli je stala Katriea in 
snemala sveže suho perilo z vrvi, 
katera je šla nad gredami. Polnost 
njenih udov je kipela izpod lahne 
tesne obleke. Vikarju je zamiglja-
lo pred očmi. Ljut od besnosti. jo 
kriknil: 

— Lovača, ne poj! 
Dekle je izpustilo kos belega 

platnenega porila, da jo padlo na 
tla v prah in ilovieo. Njeno bledo 
lice jo pogledalo začudeno na ok-
no. Vikar je odstopil od okna, si 
nalil vina in ga prinesel k ustni-
cam. Od ljut ost i se mu je tresla 
roka. Pa sam ni vedel, čemu so jo 
bil toliko razburil. . . 

•lovo Caruga nikakor ni specija-
liteta Slavonije. Sliono junake i-
majo namrei* skoro povsod. Tako 
se jo našol tudi srbski Caruga iz 
okolice Beograda, v osebi hajdu-
ka Obrada Bogosavljeviča, ki je 
izvršil 12 razbojništev in bil dva-
krat obsojen na smrt in na .'{<) let 
težke ječe. 

Pred kratkim se je pričela v 
Beogradu razprava proti Obradu 
IJogosavIjevieu. Radislavu Mlade. 

grada proti domu. Na' vozu sta i-
m«'la kupljeno blago, okrog voza 
j>a je skakalo več mladih cigank, 
ki so se vračale s kopanja. Nena-
doma so skočili iz gozda trije obo-
roženi moški s črnimi krinkami na 
obrazu. Kmetu Vladimirju in nje-
govemu sinu so odvzeli ves denar 
in kupljeno blago, seljake, ki so 
prišli takrat mimo. p;, so prisilili. 

si pomaga jo z raznimi narkotični- J dejanje sam predsednik poljske 
mi sredstvi. Dvajset ran z nožem republike Wojeieeliowski. Varšav-
velja pri njih za Sveto število. Ne-
kateri fakirji ostanejo cela leta ne-
premično na istem mestu. Tako se 
često zgodi, da drži fakir stisnje-
ne roke s sklenjenimi prsti toliko 
časa- kvišku, da mu prodro nohti 
dlan in se pokažejo na drugi stra-1 kdanje zbirališče pol jske aristo 
ni dlani. Nekemu fakirju. ki je dr-Jkracije in bogatega sveta, povzro 
žili v rokah polne pesti prsti, je P°ljski javnosti v zadnjem ča 
zrastlo iz dlani sveto drevesce. 
Po par letih nepremičnega stanja 

ska filharmonija ima bogato tradi-
eije in je dobro znana tudi izven 
mej ožje domovine. 

poljsko kopališče, ki propada. 
Poljsko kopališče Zakopane, ne-

— (su mnogo skrbi. Zakopanei tožijo, 
da je tisk popolnoma pozabil na-
njo. vsled česar pojenja v at udi in-
teres javnosti za kopališče. Že da-
nes je bodočnost tega- kraja radi 
indolence gostov resno ogrožena. 

da so jim odnesli vplenjeno blago j se udje navadno at rot irajo in otr-
v gozd. Pri tej priliki so razboj- j pnejo. Nekateri fakirji se pogrez-

novieu in šestim tovarišem, ker j«- jniki odpeljali s seboj tudi tri mla- nejo tudi v letargično spanje. 
kasacijsko sodišče iz formalnih jde ciganko in izvršili na njih po- To stanje nastopi polagoma. Fa-
razlogov razveljavilo prvo razsod- siUlva. , j-ir j(, razdalje manj. uživa tako-
bo. Na prvi razpravi, ki se je vr- Zanimivo je. tla' je vodja tolpe, jzvani hašiš in druge strupe, in ko 
šila koncem preteklega leta, je bil hajduk Obrad popolnoma miren j je dovolj prepariran, da zaspi. 
Ob rad obsojen dvakrat na smrt in j i» hladnokrven. Ko ga je predsed- i si zalepi usta in nos 7. voskom, o-
na trideset let ječe. njegov pajdaš »ik vprašal, ali je izvršil to ali o- 'brne jezik in ^ ivi nekaj pred-
Radisav pa na 17 let. Obrad jo ob- jno razbojništvo. je začuden in ne- [pisanih kreten., aakar zaspi. 

j tožen, da je izvršil v beograjski o- dolžen, kakor jagnje, odgovoril: j Spočetka Čuje divne melodije, vidi j 
koliei celo vrsto ubojev, tatvin, raz- i— Kateri zločin? Nimam niti poj-.angele in na obrazu so m uzreali;-T 
bojništev in drugih nasUstev. V nje jma o stvari. — Obrad je že enkrat 'nebeška radost. Spanje prihaja po- I S i r o m a k ° v O zdravilo za slabotne 

I S C E M 
:i<! delavcev za francoske 
Imam dober in velik ko-

dobro plačam. 
F r a n k J a n e s , 

Oak Grove, La. 
( 4 x ."U5.7.S > 

doge, 
sa in 

0 DERVIŠIH IN FAKIRJIH 

jniki oddali za njim več strelov, so 
... , , |jf vendar rešil. Ko se razbojnikom 

Drugo povelikonoeno nedeljo, ko ... m 1,1 
1 . * , i 1 711 posrečilo, da ji h kmet Krsto od-

>e jo obrnil vikar Janez pred ol- , . .. " " 
vode v h iso onega seljaka. ki so ga 
hoteli upleniti, so odšli hajduki 
sami. Prišli so pred vrata 

— Zapiral sem jih vanjo pono-
či. Zdaj pa že sama grožnja poma-
ga, — je odvrnil knežanski vsak-
danje. 

Nekako zmedeno se je ozrl vikar 
Janez v obraz svojega stanovske-
ga druga. Iskal je v njegovih po-
tezah podrobnosti z nekom drugim 
in se ni mogel zavedeti, s kom. — 
Sole ko se je bil knežanski poslo-
%l. je spoznal: 

— Ne! Podobna si nista, sorod-
na pa sta si. Tam oni prejšnji, oni 
lanekneht je namestnik cesarjev. 
Dobra bi morala biti njegova be-
seda ; pa laja dedec. Ali tako slu-
ži gospodu, ki ga je postavil? Ta 
P a je namestnik božji in bi moral 
z ljubeznijo vabiti, pa je kakor ra-
belj strog in trd in še kupec, ki se 
taji, kakor Judež. Oni ni za gla-
varja, in ta ni za duhovnika. 

Svoje trpko spoznanje je omilil 
in čustvoval: 

— Ne sodi ju, Jevane! Nisi ti 
sodnik. Sodnik, ki je njhna, je tu-
di tebi. On naj sodi vse! Lej, Mar-
tina! fco ga vendar prehudo rtbrek-
li. Za sirote skrbi! Slast kupčije 
pa je podedoval; pa vendar služi 
feogn iz teg-t svojega hudiča. Prav 
tako mu Služi kaVor ti, Jevane, ki 

se je ohrnit vikar Janez pred 
tarjem po ljudeh, da bi jih učil, 
je opazil v cerkvi tolminskega gla-
varja. Domislil se je njegovega 
očitka. — Ne boj se. — si je mi-
slil. — ne bom od Tolmina do 
Bače. Pokazal ti bom koj, da znam 
biti tudi kratek. — Odmolil je 
očenaš in je rekel: 

— Kristjani! Za Božič se je 
Kristus rodil, za Velikonoč je umrl 
in vstal. Se tO bi vam rad povedal 
kdaj bo prišel sodit, da bi bili vsi 
pripravljeni in opravičeni. Pa to-
ga' ne vem in ne morem povedati. 
In če bi tudi vedel, saj bi vam za-
molčal, ker bi le pokoro odložili 
na zadnji dan: pa prav vsi enako: 
berač in grof, tlačan in gospod, 
dedec in baba in še celo oni. ki jo 
prepozno v cerkev prišel, amen. 

Nato se je obrnil in molil. — 
Ljudje pa so se radovedno ozrli po 
onem, ki je bil kesam, in so videli, 
da je gosposki in tnjee. Tujec je 
srdito pogledal po ozirajočih se 
in je rekel polglasno: 

— Hudiči, ali je moj vamp ol-
tar? 

Tedaj so ljudje zaslutili, da mo-
ra biti mož vendarle domačin, ker 
je celo v cerkvi zaklel. . . 

* 

Vikar je stopil iz cerkve in 
spoznal kasnega moža, ki mu je 
prožil obe roki v pozdrav in se 
hrupno smejal: 

— Duša vikarska, križani ob-
hodnik mojega rajnega brata, Ja-
nez! Nisem vedel, kolik šaljivec si. 
Pa si se zmotil. Nisem kesan. De-
doval sem. Kdor živ deduje, ni 
prišel prepozno. 

(Dalje prihodnjič. > 

govi družbi so nahaja tudi Dragu- | poskušal pobegniti iz zapora. Za-
tin Mijatovie. ki je smatral raz- j pičil si je v nogo zarjavel žebelj v 
bojništvo kot nekako dedno pra- |Uadi. da se bo rana infieirala, na-
vieo. ker je bil tudi njegov oče kar bi bil prepeljan v bolnico, od-
Zivko gla:sovit razbojnik. Med o'bto S koder bi lažje pobegnil. Toda 
ženci jo dalje Ljubomir Simeono- zdravnik ga je v zaporu operiral 
vič. ki ima istotako na vesti ne- | i " rana se mu je kmalu zacelila, 
šteto zločinov. 'česar hajduk ni pričakoval. 

V noči meseca avgusta 102.1 je j 
hajduk Obrad s svojimi pajdaši } 
ubil posestnika Petra Vlajkoviča. 
njegovega soseda' Kapeljara pa o-
plenil. Maja 1022 je tolpa napadla j 
med Grockom in Beogradom šest j DerviŠi v mohamedanskem sve-

tu in indijski fakirji so znani kot 
asketi. ki v imenu Alalia* odnosno 
Budile strašno mučijo svoje telo, 
da si zaslužijo raj na onem svetu. 
Z neprestanim treniranjem se n:»-
uče prenašati najhujšo bolečine. 
V alžirskih džamijah lahko vidite 
proti večeru v luči motnih svetilk 
nenavadne prizore. Z enostavnimi 
instrumenti ponavljajo muzikanti 
vedno isto pesem. Dvajset mladih, 
krepkih napolnagih d er više v stoji 
tu na eni nogi in moli Alahove 
molitve. Pred njim stoji kot mra-
mornati kip glavni derviš. Nad 2 
uri svira primitivni orkester, der-
viši prepevajo svoje dolgočasne pe-
smi. Slednjič se odstrani en der-
viš od skupine in se približa s pre-
križanimi rokami glavnemu der-
višu. obstane pred njim. skloni 
glavo naprej in nazaj, ponavlja 
nekaj časa te kretnje, potem pa 
pade na tla kot snop. Tedaj so 
začno muke. 

Glavni derviš mu zasadi v bed-
ro dvajset centimetrov dolgo ig-

kmetov. jih pretepla ter do nage-
ga slekla. Še istega dno. oči vid 110 
navdušeni radi prvega uspeha, so 
napadli mladenko, jo oskrunili in 
nato pobegnili. Potoma so naleteli 
na kmeta Krsto Mitroviča. Natak-
nili so si maske, da bi jih kmet 110 
spoznal. Nato so ga prisilili, da jih 
je vodil k hiši nekega drugega 
kmeta, o katerem so mislili, da iina 
dosti denarja. Toda kmet Krsto 
jim je pobegnil. Čeprav so razboj-

in pri-
čeli razbijati. V hiši ni bilo selja-
ka Markoviča. marveč samo nje-
gova žena, mati in otroci. Vsled 
razbijanja je pogledala žena Kri-
stina skozi okno. Zgrozila so jo in 
silno prestrašila, ko je opazila zu-
oaj ljudi s črnimi maskami na o-
brazu in puškami v roki. Odhitela 
je takoj k vratom in jih pričela 

lagoma. srce neha utripati in du-
ša se združi z vs«»mirno dušo. — 
V takem stanju lahko fakir jevo 1 

telo pokopljejo, kakor da je mrtvo. 
V zemlji lahko ostane več mese-
cev. Ko pa pride določeni čas. ga 
odkopi jejo in speči fakir zopet o-
živi. 

živce, slabo prebavo 
l<t.> hitr.. učinkuje Živ. i 

imeti žveplo. l:rš pa želez... n, 
z.lravili«, Xuea-Tone 
krvi 

tori t 
Nin v 

mor.:ja 
V l;-ir 

l a i " ž e -
i .v .plo živcem. Je t o 

znanstveni g rad i t e l j ž i vcev , krv i In te -
V..\ slabo i.reha vn. zap r t j e 

pen jan j e . Vstem-ie sra in preptit 
k.ik.» tiitro vam lw> pnmacann. 
r*»«.«~rie in umir jena ž ivce, prints: 

in na-
tjte Se 
f ;~a,li 
trden. 

Kralj in kraljica v Sarajevu. 
Sarajevo, 17. aprila. — Kralj 

in kraljica danes dopoldne nista 
šla iz dvora. Popoldne pa sta bila 
v bližnji cerkvi pri Ilidžu pri slo-
vesnosti polaganja Kristusa v 
grob. Bazen tega sta se tudi z av-
tomobilom peljala v Sarajevo, kj.-r 
sta poselila pravoslavno cerkev. 

Varšavska filharmonija. 
Vhršavska filharmonija je bila 

preti kratkim izpostavljena opas-
nosti, da popolnoma razpade. De-
narna kriza, v katero je zavod za-
bredel, je pretila institucijo doce-
la ugonobiti. Šele 2. aprila j«* rešil 
mestni svet varšavske občine, da 
bo podpiral varšavsko filharmoni-
jo s stalno letno subvencijo v zno-
sk ustotisoč poljskih zlatov (pri-
bližno 1 milijon 400 tisoč Din."! V 
varšavskih dobro poučenih krogih 
se govori, da je dal pobudo za to 

•-k. f ino 
mnoco 

poživljajno spanec. <laje rlnhf 
pret.avo. redno izločevanje 

r>:ivduS<-nja. 1'oskusite ;ra — 
m:»te gubi t i . 

N u s a - T o n e j e pr i j e tno 7..1 v " : v a t i : za 
Sl.">. dol . i t - e . l o ^ o s t r i n za!<.<ro in tno-
ra vas zadovo l j i t i . k(-r s i*er v a s ne s ta -
ne nn\ Jeml j i t e ĝ a ;.ar dni in .'e niste 
ro|.olnomji zadovo l jn i 7. nr-irtk: vrTiite 
n«t:-I.> in dobili d.»ste svo j denar naza j , 
t rdc lovalc i X u p a - T o n e zah t eva j o od v « e l i 
t r t jovcev, d;i v rne j o od j ema lcem denar, 
ako nis.i zadovo l jn i , ker oni vedo k >j 
»pore to zdrav i lo storit i v takih s lueaj fh. 

Priporor-ano. j am.Vno tn na pr«.d:ij v 
v - eh b-karnab in trgov« i h z zdravi l i . 

— A d V t . 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

smo že skoro razprodali. V krat-
kem času smo ga prodali vee tisoč. 
Kdor ga hoče imeii, naj ga takoj 
naroči, ker ga je le še par sto iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. 

Oni nasi zastopniki, ki 5e niso 
naročili koledarjev, naj se požu-
njo, da ne bo prepozno. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St., N. Y. C. 

z VSO silo podpirati. Toda razboj- |lo, ki roma potem po vsem telesu, 
niki so pričeli udarjati s puškinimi Prehode mu tudi jezik. Igle osta-
kopiti. Kristina je drhtela strahu 
kakor šiba na vodi. V tem trenot-
ku so se pokazale nove puške in 
razbojniki so se nekoliko odmak-
nili od vrat. Sosedje so namreč 
slišali ropot, se takoj zbrali in pri-
čeli s hajduki boj. Med bojem je 
Kristina zbežala v občino in pro-
sila pomoči. Ko pa se je vrnila, 
je bil boj že končan. Razbojniki so 
zbežali na vse strani, kmetje pa 
so se sklonjenih glav zbrali okoli 
moža. ki je padel v boju. 

Meseca julija 1923 se je vračal 
kmet Vladimir Životič s svojim si-
nom Vojislavom z vozom iz Beo-

110.70 v telesu, no da bi se pojavila 
iz ran kri. Drugi derviši hodijo 
bosi po ostrih sabljah, stoje na 
njih. ali si pa žgo telo z razbelje-
nim železom. Derviši jedo tudi 
steklo, ker so pa izborno trenirani, 
si ne morejo raniti notranjosti te-
lesa. V alžirskih bolnicah naletite 
na derviše. ki so si nakopali s tem 
riskantnim treniranjem težke bo-
lezni. 

Ne čudovitejše reči uganjajo s 
svojim telesom indijski fakirji. 
Domačini jih smatrajo za svetni-
ke. toda to so histerični ljudje, ki 
so zelo utrjeni, z druge strani pa 

Posebna ponudba 
našim čifateljem 
Prenovi j ec! pisalni stroj 
« 0 1 ™ » $ 2 a 

B i t r e l i c o n s lovenske čr-

ke , i , i —> $ 2 5 . -

'OLIYEB* P ISALNI STBOJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPKŽN1 

Pisat! na pisalni stroj ni ni£aEa umetnost, Tako] lil-
Es vsak pile. Hitrost pisanja dobite m yajd. 

SLOVENIC PUBIdSHINO OOMPAHT 
M v Tsrk, V . T* 

i?! c« nifc "po kL 
—Iko hiako Sidra 

n c H T t t « co. 

Nove pošiljatve knjig. 
" ' • T ' rt - - • • r • ^ 

Prejefi smo veliko zanimivih in poučnih 
knjig in jih prodajamo po označenih cenah. 

Po teh knjigah smo imeli mnogo vprašanj, 
zato ne odlašajte ž naročilom, da katere ne 
zmanjka, prodne dobimo vaše naročite. 
« » • - * • • • 

Z naroč i l om p o i l j i t e p o t r ebno s vo t o bod is i s 
m o n e y o rd rom, v gnamkah a l i g e t o v d ena r v 
sa v a r o v a n e m p i smu n a : 

6 U S NAHODA, 82 Corflandt St., New York 
' t •••• . » 1 t, tT - f , ^ ri, f ,| f 
P r e č i t aJ t e p a n o og lase o n o v i h k n j i g a h . 

• — s — " • 

K N J I G A R N A " G L A S N A R O D A 1 ' 

P O U Č N E KNJIGE: 
Naša zdravila . 50 

Najboljša slovenska kuharica z mnogimi a lik ami, 
obsega 668 strani 5 00 

Hemiko slovenski besednjak, (Wolf-Cigale), — 
2 trdo vezani knjigi, skupaj 2226 strani . . . . 7.00 

Jugoslavija, 3. zvesti, zemljepisni, Statistični in 
gospodarski pregled in — V 

Zgodovina SHS>, 3. zvezki, zgodovinski podat- g 

ki Jugoslovanov in Slovanov sploh na Balkanu. 
Zelo zanimivo za vsakega Jugoslovana S i l 

P O V E S T I : 
Psbijola aK cerkev v Katakombah 45 
Gadje gnjezdo, povest iz dni trplenja in nad. 
Trdo veza no .75 

Hariži Murat, Tolstojeva povest, pre vel Levstik. — 

Kraljica mnčenica, trdo vezano 80 
Kacaki, povest iz ruskega .70 

M i p lačamo poš tn ino . 

S g g S g 5 5 5 S5 •• — 



Š O L A N A . 

BOMAN. 

študirata. Mlada jc jaiko pridua in zmožna. Dandanes že moda za-
hteva, da dekleta študirajo in postanejo doktorice ali kaj drugega. 

Toda kaj bo z drugimi lieerami 1 Niso posebno nadarjene in ve-
selja liimajo skoro za, nobeno stvar na svetu. Mlajše so že vsaj leoe, 
dočim se o Jorietli ne more -teg-a trditi. Nekaterim ugaja, drugim 
zopet ne. To je stvar oku*a. 

i3 

Za "Glas Naroda" priredil G. F. 

(Nadaljevanje.) 

(Dalje prihodnjič.) 

Kartanje na barki. 
Konec je bilo tudi različnih iger in baronica tse je dan za dne-

vom jokala za zamrlim, brez kojega oskrbe in zaibave res ni mogla 
živeti. 

Komorniea in zdravnik sta pomembno šepetala med seboj in 
zdravnik je rekel bolni gospe: 

— Tako res ne more iti najprej, milosti j i va. A'i rabite družbe. 
Kako mlado, sveže bitje, ki vas bo razvedrilo. 

— DnižabnieoTujko tukaj v hiši? — je presenečena vzklik-
nila baronica. — Nikdar, nikdar doktor. — kaj pa mislite? 

Komorniea je odločno -stopila bližje. 
— Zakaj ne. draga gospa? Preje ni hotel gospod baron trpeti 

krog sebe nikakih tujih jezikov ter trdil, da ga tuje žensk ženirajo. 
»Sedaj pa je odpadel ludi ta vzrok. Nam vsem bi bila dobrodošla mla-
da živali na deklica, ki bi igrala, čitala in drugače zabavala. Bil bi 
kot soj njena luč v teh velikih mračnih sobah. 

— Tujka! Kako naj za vržem vse tradicije .svojega dragega mo-
ža? To bi bilo slabo in nezvesto! 

Pričela je zopet jokati. 
jZdravnik in komorniea sta izmenjala pogled sporazuma. 
— No. ni ravno treba, da bi bila tujka, — je rekel zdravnik z 

izrazom prijaznega prigovarjanja. Še boljše bi bilo, če bi mesto po-
leg vas zasedla kaka nečakinja. 

•— Nečakinja? 
— Seveda kontesa Joriede, — je vzkliknila komorniea, — tukaj 

jo že imamo. 
— Premisliti hočem celo stvar. Prosim, ne silite vame. 
Ko se je zdravnik j »oslovi 1. se je baronica takoj ob m Ha proti 

svoji zvesti služabnici. 
— Preje ste bila razžaljena, draga moja, da nisem hotela niče-

sar vedeti o Joriede, jaz hočem povsem odkrito govoriti z vami. Na-
ši odnošaji z dnižino Per i gnau posebno dobri. J\o se je moja 
sestra jH>prJčila s francoskim atašejem, je vzbudila ta zveza tako v 
naši kot v njih družini veliko ogorčenje. Take zveze ined tujimi na-
rodi niso nič prida. Mi smo storili v^e, da pregovorimo mojo sestro, 
naj opusti svoj namen in Isto je storila tudi njegova družina, — a 
v«e ni nič pomagalo. Mož moje sestre je bil lep, bogat In član stare 
družine m isto velja tudi glede moje »sestre. 

Poročila sta se in družini sta napravili par medsebojnih ob-
iskov iz dvorljivosti, a moj mož, ki je bil vedno nekak čudak, ni 
hotel ničesar slišati o svojem francoskem uudaiku. Veindar ni pri-
šlo lio nobenega spora. Potekla so leta. Pri Perigneau-jevih je pri-
šel otrok za otrokom in tu lahko spoznaš ljubosjumnost mojega mo-
ža, kojega največja želja je bila imeti sina. Osem otrok v hiši ene 
sestre, — v hiši druge pa nobenega. Moja sestra Suzana tudi ni bi-
la posebno tenkočutna, kajti pisala je več stvari, ki so še bolj raz-
kačile mojega moža. Vsled tega je enkrat za vselej prepovedal obisk 
družine. Moj svak jc živel v velikem svetu ter je bil vsled svojega 
stališča prisiljen vzdržavati veliko hišo. Moj "mož je trdil že od nek-
<iaj, da nuna Raoid dobrega značaja, da je strašno egoističen. brez-
obziren in zahrbten. — a temu izpričevalu emo se mi le smejali, kaj-
ti mislili mu o. da je vir teh predsodkov v njegovi ljubosumnosti. Po 
smrti mojega svaka se je (izkazalo,, da niso te obdolžbe popolnoma 
neutemeljene. Umrl je nenadno in nikdo ni vrjel, da ga je res za-
dela kap. Takrat so govorili, da je zakrivil indis/krecije. 

Izkazalo se je. da so premoženjske zadeve v slabem stanju in 
njegovi ženi je le še ostalo neobhodno potrebno, da stai*u primerno 
preživlja sebe in otroke. 

Seveda ne morejo dobiti hčere Jiikake dote in pet nepreskrb-
ljenih deklic v hiši je velika nadloga za mojo sestro. Po smrti mo-
jega moža mi je že namignila, naj vzamem Joriede v svojo hišo ter 
jo napravim svojim dedičem, — a jaz sama nimam več imena vred-
nega premoženja, kajti v prvih letih zakona, iko sva še mislila, da 
bova dobila dediča, sem dala dvakrat vdoje svote, da se renovira in 
razširi to knežje posestvo. Plačala sem dolgove svojega brata ter 
dala tukaj inštalirati drago centralno kurjavo in razsvetljavo. To 
pa stane denarja. Ne morem več računati z večjo svoto, in razven-
tega ne bom dajala notbenen.u otroku sestre prednosti, najmanj pa 
Joriede, kajti kot sem čula, je najbolj podobna svojemu očetu. Mo-
Taila sera odkloniti prošnje sestre. 

— Ali niste videli nikdar slike kontese? Koliko je pač stara? 
Starka je razmišljala. 
— Stara mora biti najmanj šest in dvajset ali sedem in dvaj-

set let. Najstarejša hči je, kajti pred njo sta bila rojena dva sina. 
Irffia? Kako bi mogli soditi lepoto po slikah, na katerih so oči, ki 
so zrcalo duše, le dve ičrni piki! 

Govornica je prenehala ter obrnila svoje lice proti staremu slu-
žabniku, ki je stal pri vratih. 

— Kaj prinašate, Friderik? 
— Pošto, gospa baronica. 
Komorniea je sprejela veliko listnico .ter vzela ven vsebino. 

Vsebovala je liste, knjige, par kart in nekaj črno obrobljenih pi-
sem. 

Komorniea se je naenkrat sklonila ter pričela ogledovati eno 
pismo. 

— Ta pisava mi je znana ter se mi zdi, da je ona madame de 
la Perigneau. 

— Ali res od moje sestre Veseli me. da ni jezna name . . . 
— In kot migljaj z neba. 
— Dajte mi moja očala, Friderik . . . Hvala, lahko greste. 
Komorniea je medtem odprla pismo, ga položila na taso ter 

present irala baronici. Nato se je obrnila, da odide, a baronica jo 
je ustavila z besedami: 

— Ostanite! Mogoče bova lahko nadaljevali najin pogovor. 
Pričela je citati. Parkrat je prikimala, kot da odobrava vsebi-

no, se celo nasmehnila ter nadaljevala s oi t an jem. 
Njen sestra j i je pisala-: 
— Draga ljubljena sestra! Tisočkrat se ti zahvaljujem za pi-

smo, katero sem bas sedaj sprejela. Pismo mi jasno dokazue, da tvo-
e srce še vedno utriplje v ljubezni do tvoje sestre. Odgovoriti ti 
hočem z istimi besedami in z istimi čustvi. Razkrila ti bom najbolj 
<ajne misli moje duše. 

— Sama predobro veš, kako je pri nas, draga sestra. Blesteč 
naslov imamo — in to je t.udi vse. Toda kaj nam pomaga naslov, 
Če nimamo najpotrebnješih sredstev. Otrok je dostti in otroci sta-
nejo denar. Oba starejša sinova sta častnika pri uglednih polkih. 
Saj vež, draga sestra, kaj jo častnik dandanašnji, četudi bi imel si-

Življenje, signor." mi je pra-
vil moj znanec grof Origoni "ima 
svoje sohvčne <in senčne strani. 
Kdor o tem dvomi, je magarac. 
Življenje prenaša vse mogoče ' ti-
pe in če s? ne motim, je bil na An-
gleškem učenjak, 'ki je o tem na-
pisal celo teorijo. Spominjam se 
pri tem na zgodbo, ki sem je do-
živel z rojakom tega učenjaka, o 
katerem sem pravkar govoril. I-
me mu je bilo Tarkington in se-
znanil sem se z njim na paraiku 
med Manilo in San Praneiscom. 
Narofčite še eno buteljko tukaj-
šnjega vina, zelo me bo veselilo in 
povem vam na kratko to čudovi-
to storijo . . . Na vaše zdravje . . 

Torej ta Tarkington je bil dol-
gin in izsekanega obraza kakor fi-
gure na šahu. Ja z sem mu segal 
komaj do pleč in ko sem pri pr-
.vem snidenju opazil njegove ro-
ki1. me je kar znoj oblil pri misli, 
če se bova morda morala kdaj 
pretepati. Toda ko semi sftevpil na 
krov in je barka odjadrala na ši-
roko morje — bil je to tovorni 
parnik "C indad" in kapitan z 
moštvom so bili vred sami Span-
c.i — torej iko smo bili že daleč na 
morju —vožnja bi trajala dva te-
dna — torej moral sem se pred-
staviti in se seznaniti s tem An-
gležem. ki je bi lraz-en mene edini 
potnik. "Mo j e ime je grof Origo-
n i " sem se mu predstavil, " i z Ita-
lije. če mogoče še ne poznate ime-
na moje družine." " P rav zares 
ne." je odgovoril, " j a z sem Tar-
kington iz Londona." 

Dal sem mu roko in začel govo-
liti o sebi v namenu, da bo morda 
in on zatčel kaj o sobi pripovedo-
vati. Tega ipa ni storii in zato seni 
naročil vina. Mu bo že, sem si mi-
slil. ra-zvozljalo jezik. Tarkington 
j»a je na krartko odgovoril, da pije 
samo wlijsky in zato sem ga naro-
čil. Toda-tudi ta ni izvabil i«z nje-
ga druge besede kakor 
luck ".Pil je čašo za čašo in nič 
»rovoral. Končno je odprl usta. to-
<la ni govoril, temveč zdehal. Ka 
fe stopil v tkaguto kapitan, je kon 
čno neki rekel: " A l i igrate kar-
I ?. gospod kapitan ? *' 

Bil sem srečen, da sem ga sploh 
slišal govoriti. Kapitan je na 
vprašanje začel pajčit.i obraiz. Tar-
kington pa jc nadaljeval: "Ce go 
vorim o kartah, mislim whist," 
.'o dejal, že precej /zmučen od na-
pornega govorjenja 4whist' je mo-
ja edina igra. In če jo gospod 0-
rigoni pozna, lahko začnemo z 
namestnikom." 

Začel sem hiteiti, da poznam i-
gro, toda kapitan je melanholično 
stresal glavo in gledal na Tar-
kingitrmovo kravatno iglo, katero 
si ie želel priigrati pri prihodnjem 
liazardu. 

"Whista ne znam, sennor," je 
rekel, "pač pa poker ali . . . " 

"Če govorim o kartah," ga je 
prekinil Tarkington, "mislim to 
whist". In je izpil čašo Kapitan 
je slonel na vratih, bulil v kravat-
no iglo. toda ko je opazil njegov 
obraz, ki je bil trd kot kamen, se 
•je izmuznil počasi ven. 

"Mlsster Tarkington," scan re-
kel, "a l i bi ne mogla midva igrati 
sama?" 

Gledal me je nekaj časa z rib-
Ijimi očmi in zbiral moči. da bi 
govoril in končno je dejal: " Z 
dvema namestnikoma, mislite?" 

" D a , " sem odgovoril, " z enim 
namestnikom ali dvema, to mi je 
vseeno, kakor vam je drago, mi-
ster Tarkington." 

"Koliko na pointo?" 
"Denar, hvala in čast Madon-

ni. ne igra na tem potovamju za-
me nobene vloge, sem rekel. 

"Toraj recimo en dolar za -po-
into. ali se vam zdi to morda pre-
več?" 

"Nikakor ne," setn odgovoril 
in dobila sva karte. 

Igrala sva in videlo se je. da je 
Tarkington izvrsten igralec. Toda 
meni je postalo dolgčas. Okrog 

0 b i Au n© zadostovala. Mlajša • dva, Cfcarles in Dodo ene ponoči sem dobil okrog deset 

dolarjev. " M r . Tarkington. opro-
stite. jaz sem zaspan." 

"Skoda. Meni se ravno sedaj 
zdi igra zelo zanimiva. .laz bom 
še igral. Veste 'kaj, prevzel bom 
vaše karte in igral za vas." 

"Izvolite in zabavajte se po vo-
l j i . " sem rekel in odšel zdehaje, 
kakor je bilo dostojno za tega An-
gleža. 

Kar vam bom sedaj povedal, 
signor. ne boste verjeli, d asi ravno 
vam jaz pripovedujem. Toda re-
kel sem vam že. da prenaša življe-
nje vse tipe, tudi take. kakor ga 
je predstavljal naš Tarkington. 
Pomislite, ali vam pride na misel, 
kaj se je zgoelilo drugo jutro, ko 
sc-in prišej k zajtrku? Tarkington 
je prišel preplašen iz kajute k 
meni. 

"Obžalujem, da ste sinoui od-
šla," je dejal, " ž i v dan še nisem 
imel tako zanimive igre." 

" M e veseli," sem odgovoril, 
"kako dolgo pa -ste igrali sam s 
seboj ?'" 

" D o sedaj sem igral. Ampak ne 
sam s seboj in sam za*»e. Saj se 
vendar spominjate, da ste mi dali 
dovoljenje, da igram tudi za vas.* 

Jaz sem debelo gledal. Morda 
je znorel. 

" I n s tega stališča vam moram 
naravnost čestitati. Po protokolu, 
ki sem ga natančno vodil in ki ga 
tudi vidite ste . . . " 

"S ignor , " sem končno vzklik 
nil " k a j pa mislite?" 

" P o tem protokolu, na katere-
ga se lahko zanesete popolnoma, 
ste dobili 900 point." je rekel 
Tarkington : igrali ste čudovito. 
Parkrat je brila sicer situacija 
hia-lce nerodna, vendar sem jaz i-
gral korektno. Aii mi morete dati 
nazaj dva angleška bankovca po 
M o funtov?" 

Jaz sem zijal in nisem vedel, če 
spim ali belim. " Igra l i sano, kakor 
se najbrže spominjate dolar za 
pointo", je rekel Tarkington. 'hi 
000 dolarjev znese 180 funtov, 
kaj ne ?" 

"Gotovo , " scan mrmral. "Toda 
žalibog nimam dovolj pri sebd, da 
bi vam menjal. Ampak blagajnik 
gotovo lahko menja." 

Vidite, signor, to je bil rezultat 
moje prve igre s Tarkhigtonom. 
Jaz takega bedaka še nikoli nisem 
videl in la lik o mi verjamete, da 
sera bil tisto jutro dobre volje. 
Toda to isem bridko obžaloval. Ko 
smo namreč jadrali še kakih deset 
dni po morju, smo prišli na višino 
nekih otokov, katerih ime sem pa 
pozabil, d as i sem moral na njih 
živeti tri mesece, daleč proč od 
dostojnosti in kulture. 

Dan poprej sva igrala (čisto na-
vaden whist, kjer sem jaz nekaj 
dobil. Toda jaz norec! Ko smo se 
nahajali ravno v višina zadnjega 
otoka, katerega ime sem že poza-
bil. elasi ne bom otoka nikoli v ži-
vljenju pozabil, prielrvi nadme 
Tarbington. 

"Grof, obžalujem, ela ste šli si-
noči tako zgodaj spat. Še živ dan 
nisem doživel tako zanimive igre 
kot nocoj." 

"Čestitam vam," sem odgovo-
ril in pripravljali angleške funte, 
da mu dam spet kaj nazaj. "Al i 
ste tudi zame igrali?" 

"Seveda in vi ste izgubili 1200 
point. Grozno smolo »ste imeli. Tu 
je protokol." 

Zijal sem. 
" K a j ipa mislite? Mar mi je vaš 

protokol!" 
"Kako ste rekli•" In vgriznil 

se je v svoje oake ustnice. 
Sem rekel, da me vaš proto-

kol prav nič ne -briga in da ga la-
hko vržete v morje." 

"Če vas prav razumem, nočete 
plačati igre." 

"Igre plačati? Igre. pri kateri 
sploh nisem"bil navzoč! Če bi vas 
ne zaničeval tako zelo. bi vas vr-
gel i vašim protokolom vred v 
morje." 

Ne da bi ga pogledal, sem vrgel 
protokol v morje. Tarkington je 

SAMO 6 D N I PREKO 
m ogromnimi patnikj na olj« 

F R A N C E — 9 . m a j a 
PABIS — 16. MAJA. 

Havre — Pariško pristanišče. 

Kabine tretjega razreda z umivalniki 
in tekočo voda za 2. 4 ali 6 oeeb. 

Francoska kuhinja in pijača. 

cfroveh Jfrie 
1» STATE ST.. NEW YORK 

ali lokalni agentje. 

K r e t a n j e p a r n i k o v - S h i p p i n g N e w ? 

prebledel. slekel .suknjič in zavi-
hal rokave. 

" A l i ste na red?" me je vpra-
šal. 

•laz sem zijali. " N e delajte se še 
bolj smešnega nego ste." sem re-
kel in partk! — elobil sem tak bok 
v čeljust, da sem padel na krov in 
videl več zvezd ikatkor jih more vi 
deti Schiapare'lli sJkozi vse svoje 
teleskope. Slišal sam samo tele be-
sede : 

" K o se dvignete, zaieneva zno-
v a ! " 

To so bile najbrž Tarkingtono-
ve besede. Madonna Santissima, 
to sem bil tiho! Skozi trepalnice 
sem gledal, kako si je Anglež pri-
nesel atol, sedel nanj in čakal 
kdaj vstanem. Solnce je pripeka-
lo lin jaz sem hitro trpel. Kadar 
sem hoteJl vstati, si je Anglež za-
vihal rokave. liil je mučen dopol-
dan, to niso 'bile ure, bila je več-
no-t.. Okrog ene je odšel Tarking-
ton v jedilnico. Kar skočil sem, pu 
samo na kolena, v strahu, da se 
kujon nepričakovano ne vrne. 
Plazil sem se po kolenih, jaz, grof 
Origoni, h kapitanu ladje in mu 
vse povedal. 

Špance pa se je smejal nesram-
no ; 

" T a vas bo zmlel. samo da vas 
v i ti i i Pozn ami An gleže! *' 

" Z a božjo voljo, kaij naj sto-
n i m D o San Franeisca je še cel 
teden!" 

"Izpostavim vas na prvi otok", 
jr rekel nesramnež "pa za malo 
celin. Petdeset funtov." 

" A l i no r i t e . " sean za vp i l . 
Toda kaj sem hotel storiti? Zt* 

nuni spomin na dolge Angleže v r 
roke me je podil z ladje in sem bil 
vesel, ko sean kapitanu odštel pet-
dcr.it funtov oil one vsote, ki sem 
jo prvo noč priigral z Angležem. 
Veslal sem na otok in od tam gle-
dal. kako <se dolgi Tarkington 
smeje za menoj. 

Na tem otoku, ime sem že poza-
bil. sem prebil tri mesece med ka-
nibali. Končno je prišla ladja, na 
kaiteri ni bilo Tankiingtona. Ae se-
Haj me j e groza, če se spomnim na 
to deportaerijo. Sami divjaki in 
med njimi misijonar, ki se je mu-
til dan in'noč, da bi jim vtepe! 
kulturo v glavo. Ampa.k on sam 
jc bil sulno nekulturen. Pomislite, 
niti whista ni znal igrati! 

Da, signor, življenje prenaša 
različne tipe. Pijmo na zdravje 
in poboljšanje človeštva." 

Nov slučaj Leirer. 

Komaj so nekoliko ntihnili gla-
sovi o strahovitem roparskem Ti-
rno ru demimomike Amalije Lei-
rerjeve v Budimpešti, ki je bila 
par dni pred Božičem strahovito 
razmesarjena v svoji postelji in 
so našli truplo šele čez dva mese-
ca ter se je grozni zločin koneaT 
s .samomorom morilca iPotiirja, že 
prihaja iz Sfeegedina na Madžar-
skem zopet vest, da se je nekaj 
podobnega pripetilo tudi tamkaj. 
Gre za poskus roparskega umora, 
ki je zelo podoben budim peš tan -
skemu zločinu. 

Pred kratkim 'so našli v Szege-
dinu elemimondlko Katarino Bei-
rerjevo v postelji s prerezanim 
vratom v veliki mlaki krvi. Ne-
srečnica leži zdaj v bolnišnici. 
Sum zločina se obrača proti neke-
mu dobro oblečenemu moškemu, 
ki je spremil damo iz polsveta 
na velikonočni pondefjek zvečer 
v nj^ho sobo. Gospa Beiret^jCva. 
fcvoj Pas proslavljena lepotica, je 
igrala veliko nlogo pri p etičnih 
moških v Steegedimi an je imela 
zato v svoji sobi mnOgo dragoce-
nosti m denarja za vete milijonov 
madžarskih kron. Ves denar in 
dragocenosti so izginile. 

9. maja: . 
Olympic. Cherbourg: France. Havre: 

Veendam, Rotterdam; Duilo. Genoa. 
12. maja: 

Pre«. Wilson. Trat. 
11. maja: 

Maute lania, Cherbourg. 
14. maja: 

De Grasse Havre: Columbus. Cher-
bourg. B-emen; Deutachland, Boa-
Igne. Hambug. 
1«. mala: 

Paris, Fiavre. — 8 tem paralkom bo 
•premljal potnike uradnik trrdka 
Krank SakMr State Bank. 
19. maja: , 

Rellnace, Cherbourg, Hamburg; Bre. 
men, Bremen. 
20. maja: 

Aquitania. Cherbourg; America, 
Cherbourg in Bremen. 
21. maja: 

Pittsburgh. Cherbourg. Antwero 

23. ma>a: 
Leviathan. Cherbourg: Majestic, 

Cherboug: Mew Amsterdam. Rotter-
dam: Orca. Cherbourg; Colinibo Ge-
noa: Andania. Cherbourg la Ham-
burg. 
2«. maja: 

Muench . Cherbourg, Bremen 
27. maja: 
- Berengaria, Cherbourg; SuffrenT, 
Havre. 
29. maja: 

Belgenland, Cherbourg Antwerp; 
Cl-veUmd, Boulogne, Hamburg. 
30. maja: ~ 

Olympic, Cherbourg: France, Hav -
re; President Roosevelt. Cherbourg 
Bremen: Orduna, Cherbourg; ilinne-
kahda.. Boulogne. 
30. junija: 

Pres. Wilson, Trst; s tem parni-
kom po spremljal potnike uradnik 
tvrdke Frank Sakser State Bank. " 

V J U G O S L A V I J O 

TUKAJ SO DOBRE 
NOVICE 

Nove ZN IŽANE cene za tja in nazaj 
v tretjem razredu oe Zagreba od 

$198. do $210. 
V Beograd in nazaj — 

$L198.50 do $210.50 

Veliki parniki za vas,— 
vključno Majestic "največji parplk na 
svetu", Olympic, Homeric. Belgen. 
land, Lapinnd, Pittsburgh, Zeeland, 
Minnekahda itd. 

Vi lahko obiščete domovino 
ter sc* vrneta v Zdruieno države z 
ameriškim vladnim dovoljenjem. Vpra-
ftajce poobla.-1<?ea«» agente ali 

W H I T E S T A R LINE 
R E D S T A R L I N E 

1 B R O A D W A Y N E W YORK 

POSESTVO NA PRODAJ 
v Šmarji vasi pri Št. Jerneju. 
Enonadstroima hiša z fro-saiodar-
>kim poslopjem in stopami, lep 
vit (dva in pol orala), njive, trav-
nik in "ozdne pareele (nad dva 
orala). Cena .$3.700.00. Pojasnila 
daje: A. Tavčar, Ljubljana, Poga-

čarjev trg 3, Jugoslavija. 
(:-Jx 6.7,8) 

POTREBUJEM MOŽA, 
ki razume brusiti žajje, kovati ko-
nje in popravljati gozdarsko oro-
dje: Plaea po dogovoriL .— Joseph 
Stefančič. co A. Le Claire, R. F. 

D. 1, North Stratford, N. H. 
."».(>,7) 

Polieija zasleduje osumljenega 
posetnika pri demimondki. Vee 
sostanovalcev je .namreč videlo 
moža in so »a policiji za silo opi-
sali. Podatki niso ravno preveč 
-zanesljivi, vemla.r ima redarstvo 
v rokah nelkaj nit-i, na podlagi ka-
terih upa, da bo zločinca lrtnalu 
prijelo. 

Beierjeve doslej še niso mogli 
zaslišali, ker je njeiiio stanje brez-
upno. 

Odprava potnih vizumov med 
Avstrijo in Nemčijo. 

Jnterministerijalna konferenca 
glede odprave potnih vizumov 
med Nemčijo in Avstrijo, ki se je 
vršila te dni na Dunaju, jo konča-
la z rezultatom, da je avstrijska 
vlada v principu privolila v nem-
ški predlog. Potrebna so le še po-
gajanja glede posameznosti z nem-
ško vlado. Avstrijska vlada je da-
lje sklenila, da bo sporazum, ki 
naj se sklene z Nemčijo, predloži-
la v svrho sklenitve enakega do-
govora tudi drugim državam. 

Stanje sovjetske armade. 
Na kongresu gruzinskih sovje-

tov, ki se je vršil te dni v Tifli.su, 
je poročal vrhovni poveljnik 
Frunze med drugim tudi o stanju 
rdeče armade. Sedaj šteje 562.000 
mož, od katerih odpade 10 odstot-
kov na narodne vojaške formacije 
v različnih sovjetskih republikah. 
Reformacija v teritorijalni sistem 
se bo nadaljevala. Letala se ne bo-
do več naročevala iz inozemstva, 
ampak jih bo izdelovala domača 
industrija. 

NA RAZPOLAGO IMAM SOBO 
za dva gospoda ali pa tiuli za ože-
njem par. Za pod r obnovi vpra-
šajte pri: — Mr. Rajmond Rose, 
418 W. 124 St., 2nd floor, New 
York, N. Y. 

vBjLr 
PREHLAO 

MOlKI! ZaiSthaM 

Nabavita al najboliio aalfitn PftEPREOSA n MOŽICE Vallka tabtSSe. Kit (4'*) $1 Vri Umu* aH Su-Y-Kil Dap t; B at Baafcaaam St.. N«w T«rk 
POlte sa okrutni co. 

Še nekaj iztisov-
S l o v e n s k o - A m e r i k a n -

i k e g a K o l e d a r j a 

za leto 1925 
imamo v zalogi. Vsebuje 
izvrstno čtivo, krasne sli-
ke in razne druge zanimi-
vosti. 

Slane 40 centov. 
Kdor ga hoče imeti, naj 

ga takoj naroči pri: 
S l o v e n i c P u b l i s h i n g C o . 

82 Cortlandt Street 
New York 

Kako se potuje v stari 
kraj io nazaj v Ameriko. 

Kdor je nnmpnjpti potovati \ 
stari kraj, je potrebno, da j « na 
tančno jpončen o potnih Ustih, prt 
ljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih aam< 
dati vsled naše dolgoletne izkušnje 
Vttm bodo gotovo v korist; tudi pri« 
poročamo vedno le prvovrstne par-
Hike, ki Imajo kabine tudi t I IL 
razredu. 

Glasom nove naselniške postara 
ki je stopila v veljavo s 1. julijem 
1924, lamorejo tudi nedržavljaui 
dobiti dovoljenje ostati r domovin 
eno leto in ako potrebno tudi delj; 
tozadevna dovoljenja Izdaja gene-
ralni naselniSkl komisar v Wash-
ington, D. G. Prošnjo za tako do 
voljenje se lahko napravi tudi t 
New Torku pred od potovanjem, ter 
se poSlje prosilcu T stari kraj gla 
som nanovejSe odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ ŠTABE GA KRAJA 

Kdor fell dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj naa 
prej pl5e za pojasnila. Is Jugosla 
rije bo prlpugSenih r prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

AmerlSkl državljani pa zamere} 
dobiti sem žene in otroke do 18. le 
ta brez, da bi bili Šteti t kvota T 
rojene osebe se tudi ne itejejo , 
kvoto. Star 151 in otroci od IS. O* 
21. leta ameriških državljanov p 
imajo prednost v kvoti. r iBM • 
pojasnila. 

Prodajamo vozne liste aa vse pre 
go; tudi preko Trsta samorejo Jo-
goslovanl sedaj potovatL 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt 8t. New York 

Pozor čitateljL 
Opozorita trgovce b d-

brtnike, pri katerfli kupu* 
jete ali nsro6ate in sto s 
njih postrežbo sadovoljn^ 
da oglašujejo v lista "GUs 
Naroda". 8 tem boste 
•stregli vsem. 

Uprava "Glas Haroda' 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče? kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da Imajo 
čudovit tispek —• 

MALI OGLASI 
T " G l a s Wa j> *d t f " 


